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Stk. 3. I de tilfælde, hvor den sikringspligtige 
virksomhed ejer en trawler på mere end 150 
BRT, ydes der ikke tilskud til nedsættelse af 
præmien, jf. anordningens § 80, stk. 2. 

Stk. 4. Tilskuddet ydes ved, at præmien op­
kræves eksklusive tilskuddet på 2/5. 

Ikrafttræden 

§ 6. Bekendtgørelsen træder i kraft den 1. sep­
tember 2001 og har virkning for gruppeforsik­
ringen fra 2002. 

Stk. 2. Samtidig ophæves cirkulære nr. 157 af 
18. december 1986 om administrationen af ar­
bejdsskadeforsikringen i Grønland. 

Arbejdsskadestyrelsen, 
den 28. august 2001 

ANNE LIND MADSEN 

/ Ole Pontoppidan 

Socialministeriet 
Arbejdsskadestyrelsen, j.nr. 00-7610-10 

Nal. nr. 762 Nutsemera 

mannaariffiginissaannut, tak. peqqussummi § 
80, imm. 1, oqaaseqatigiit aappaat. 

1mm. 3. Sullivik sillimmasiinissamut pisus­
saasoq kilisaammik 150 BRT-nit annerusumik 
piginnittuutillugu sillimmasiissutinut akiliutis­
sat ikililerutissaattut tapiissuteqartoqassanngi­
laq, tak. peqqussummi § 80, imm. 2. 

1mm. 4. Tapiissutit tunniunneqassapput sil­
limmasiissutinut akiliutissap tapiissutit 2/5-iusut 
ilanngunnagit akilersinniamerisigut. 

Atortuulersitsineq 

§ 6. Nalunaarut atuutilissaaq 1. september 
2001 ataatsimoortunullu sillimmasiissutinut 
sunniuteqalissaaq 2002-miit. 

1mm. 2. Peqatigisaanik atorunnaassaaq Ka­
laallit Nunaanni sulisilluni ajoqusemerit pillugit 
sillimmasiissutinik aqutsineq pillugu kaajallaa­
sitaq nr. 157, 18. december 1986-imeers~q. 

Arbejdsskadestyrelsen, 
ulloq 28. august 2001 

ANNE LIND MADSEN 

/ Ole Pontoppidan 

Socialministeriet 
Arbejdsskadestyrelsen, j.nr. 00-7610-10 

28. august 2001 Lb. nr. 768 In. nal. nr. 768 Nutsemera 

Bekendtgørelse af realkreditlov 

Se Lovtidende A 2001 p. 4904 

Økonomimin., 
Finanstilsynet, j.nr. 181-0024 

3. september 2001 Anord. nr. 794 

Anordning om at visse forskrifter, der 
udfærdiges af Statens Luftfartsvæsen, ikke 

indføres i Lovtidende 

Se Lovtidende A 2001 p. 5107 

Trafikmin., j.nr. 200-6 

Qularnaveerusiissutitalinnik 
taarsigassarsisitsisarneq pillugu inatsimmik 

nalunaarut 

Takuuk Lovtidende A 2001 q. 4904 

Økonomimin., 
Finanstilsynet, j.nr. 181-0024 

Peqq. nr. 794 Nutsemera 

Peqqussusiat ilaasa Statens Luftfartsvæsen­
imit suliarineqartussat, Lovtidendemi 

ilanngunneqannginnissaat pillugu peqqussut 

Takuuk Lovtidende A 2001 q. 5107 

Trafikmin., j.nr. 200-6 
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Bekendtgørelse om henlæggelse af opgaver til 
Statens Luftfartsvæsen og om kundgørelse af 

de af luftfartsvæsenet udfærdigede 
forskrifter 

Se Lovtidende A 2001 p. 5108 

Trafikmin., j.nr. 1994-201-26 

Nal. nr. 795 Nutsernera 

Suliassanik Statens Luftfartsvæsen-imut 
nuussineq pillugu aamma peqqussutit 

luftfartsvæsen-imit suliarineqartut 
nalunaarutigineqartarnerat pillugu 

nalunaarut 

Takuuk Lovtidende A 2001 q. 5108 

Trafikmin., j.nr. 1994-201-26 

14. september 2001 Bek.nr.815 Nal.nr.815 Nutsernera 

Bekendtgørelse om Ankenævnet for patenter 
og varemærker 

Se Lovtidende A 2001 p. 5389 

Erhvervsmin., j.nr. 01-67-1 

I 7. september 200 I C. nr. 182 

Vejledning om arbejdsbetingede 
lænderyglidelser 

(Lov om sikring mod følger af arb~jdsskade) 

Se Ministerialtidende 200 l p. 1387 

Socialmin., 
Arbejdsskadestyrelsen, j.nr. 01-40 I 8-104 

18. september 200 I Anord. nr. 814 

Anordning om ikrafttræden for Grønland af 
lov om Den Europæiske 

Menneskerettighedskonvention 

I medfør af § 5 i lov om Den Europæiske 
Menneskerettighedskonvention, jf. lovbekendt­
gørelse nr. 750 af 19. oktober 1998, bestemmes, 
at loven skal gælde for Grønland i følgende af­
fattelse: 

§ I. Følgende bestemmelser gælder her i lan­
det: 
I) Konvention af 4. november 1950 til Beskyt­

telse af Menneskerettigheder og Grundlæg­
gende Frihedsrettigheder, jf. bekendtgørelse 

Patentit aamma nioqqusiat ilisarnaataat 
pillugit Maalaaruteqartarfik pillugu 

nalunaarut 

Takuuk Lovtidende A 2001 q. 5389 

Erhvervsmin., j.nr. 01-67-1 

Kaaj. nr. 182 Nutsernera 

Sulianik patsisilimmik makitsikkut 
ajuuteqalersarnerit pillugit ilitsersuut 

(Sulisilluni ajoqusemerit kingunerisassaannut 
isumannaarineq pillugu Inatsit) 

Takuuk Ministerialtidende 2001 q. 1387 

Social min., 
Arbejdsskadestyrelsen, j.nr. 01-4018-104 

Peqq. nr. 814 Nutsernera 

Inuttut piginnaatitaatriit pillugit Europami 
naalagaaffiit isumaqatigiissutaat pillugu 

inatsisip Kalaallit Nunaani 
atortuulersinneqarnissaanik peqqussut 

Inuttut piginnaatitaaffiit pillugit Europami 
naalagaaffiit isumaqatigiissutaat pillugu inat­
simmi, tak.inatsimmik nalunaarut nr. 750, 19. 
oktober 1998-imeersoq, § 5 naapertorlugu inat­
sit Kalaallit Nunaanni atuutissaaq imatut oqaa­
sertaqarluni: 

§ 1. Aalajangersakkat makku Kalaallit Nu­
naanni atuutissapput: 
1) lnuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaanngis­

susilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviusut 11-
lersomiamissaannik Naalagaaffiit Isumaqati-
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nr. 20 af 11. juni 1953, Lovtidende C, hvis 
procedureregler er ændret ved følgende pro­
tokoller: 

a) Protokol nr. 3 af 6. maj 1963 til Europarå­
dets Konvention til Beskyttelse af Menne­
skerettigheder og Grundlæggende Fri­
hedsrettigheder, ved hvilken konventio­
nens artikel 29, 30 og 34 ændres, jf. be­
kendtgørelse nr. 67 af 23. november 1964, 
Lovtidende C. 

b) Protokol nr. 5 af 20. januar 1966 til Den 
· Europæiske Konvention til Beskyttelse af 

Menneskerettigheder og Grundlæggende 
Frihedsrettigheder om ændringer i kon­
ventionens artikler 22 og 40, jf. bekendt­
gørelse nr. 35 af 22. marts 1972, Lovtiden­
de C. 

c) Protokol nr. 8 af 19. marts 1985 til Den 
Europæiske Konvention til Beskyttelse af 
Menneskerettigheder og Grundlæggende 
Frihedsrettigheder, jf. bekendtgørelse nr. 
33 af 15. marts 1990, Lovtidende C. 

d) Protokol nr. IO af 25. marts 1992 til Kon­
ventionen til Beskyttelse af Menneskeret­
tigheder og Grundlæggende Frihedsrettig­
heder. I ) 

e) Protokol nr. 11 af 11. maj 1994 til Konven­
tionen til Beskyttelse af Menneskerettig­
heder og Grundlæggende Frihedsrettighe­
der, der omstrukturerer det kontrolsystem, 
som konventionen har etableret. 

2) Tillægsprotokol af 20. marts 1952 til Kon­
ventionen til Beskyttelse af Menneskerettig­
heder og Grundlæggende Frihedsrettigheder, 
jf. bekendtgørelse nr. 20 af 11. juni 1953, 
Lovtidende C. 

3) Protokol nr. 4 af 16. september 1963 til Kon­
ventionen til Beskyttelse af Menneskerettig­
heder og Grundlæggende Frihedsrettigheder, 
jf. bekendtgørelse nr. 17 af 17. februar 1965, 
Lovtidende C. 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

giissutaat 4.november 1950-imeersoq, tak. 
nalunaarut nr. 20, I I .juni 1953-imeersoq 
Lovtidende C, periaasissatigut maleruagas~ 
sartai allannguuteqartitaasut tapiliussatigut 
ukunatigut: 
a) Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaan­

ngissusilittut Piginnaatitaaffiit Tungaviu­
sut Illersomiamissaannik Europarådimi 
Naalagaaffiit Isumaqatigiissutaannut tapi­
liussaq nr. 3, 6.maj 1963-imeersoq, tassuu­
na naalagaaffiit isumaqatigiissutaanni arti­
kel 29, 30 aamma 34 allannguuteqartinne­
qarlutik, tak. nalunaarut nr. 67, 23.novem­
ber 1964-imeersoq, Lovtidende C. · 

b) Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaan­
ngissusilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviu­
sut Illersomiamissaannik Europami Naa­
lagaaffiit Isumaqatigiissutaannut tapilius­
saq nr. 5, 20.januar 1966-imeersoq isuma­
qatigiissummi artikel 22-mi aamma 40-mi 
allannguutit pillugit, tak. nalunaarut nr.35, 
22.marts 1972-imeersoq, Lovtidende C. 

c) Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaan­
ngissusilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviu­
sut Illersomiamissaannik Europami Naa­
lagaaffiit lsumaqatigiissutaannut tapilius­
saq nr. 8, 19.marts 1985-imeersoq, tak.na­
lunaarut nr. 33, 15.marts 1990, Lovtidende 
C. 

d) Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaan­
ngissusilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviu­
sut Illersomiarnissaannik Naalagaaffiit 
Isumaqatigiissutaannut tapiliussaq nr. I 0, 
25.marts 1992-imeersoq.l) 

e) lnuttut Piginnaatitaaffiit aamma I<.iffaan­
ngissusilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviu­
sut Illersomiarnissaanilik Naalagaaffiit 
Isumaqatigiissutaannut tapiliussaq nr. 11, 
11.maj 1994-imeersoq, nakkutilleeriaatsip 
aaqqissuussaaneranik, isumaqatigiissutik­
kut pilersitamik, iluarsartuussisuusoq. 

2) Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaanngis­
susilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviusut 11-
lersomiamissaannik Naalagaaffiit Isumaqati­
giissutaannut ilassutitut tapiliussaq 20.marts 
1952-imeersoq, tak.nalunaarut nr. 20, J-l .juni 
1953-imeersoq, Lovtidende C. 

3) Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaanngis­
susilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviusut 11-
lersomiamissaannik Naalagaaffiit Isumaqati­
giissutaannut tapiliussaq nr. 4, 16.september 
1963-imeersoq, tak.nalunaarut nr. 17, 17 :feb­
ruar 1965-imeersoq, Lovtidende C. 
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4) Tillægsprotokol nr. 6 af 28. april 1983 til Den 
Europæiske Konvention til Beskyttelse af 
Menneskerettigheder og Grundlæggende Fri­
hedsrettigheder, jf. bekendtgørelse nr. 72 af 
20. september 1985, Lovtidende C. 

5) Tillægsprotokol nr. 7 af 22. november 1984 
til Den Europæiske Konvention til Beskyttel­
se af Menneskerettigheder og Grundlæggen­
de Frihedsrettigheder, jf. bekendtgørelse nr. 
41 af 7. april 1989, Lovtidende C. 

Stk. 2. De konventionstekster, der er nævnt i 
stk. I, er medtaget som bilag til anordningen. 

§ 2. Regeringen kan indgå overenskomster 
om ændring af bestemmelserne om konventions­
organernes sammensætning og virkemåde. 
Ikrafttrådte ændringer optages som bilag til an-
ordningen. · 

§ 3. Anordningen træder i kraft den l. oktober 
200 l, jf. dog stk. 2. 

Stk. 2. Anordningens § l, stk. l, nr. l, litra d, 
træder dog ikke i kraft. I) 

Givet på Amalienborg, 
den 18. september 2001 

Under Vor Kongelige Hånd og Segl 

MARGRETHE R. 

/ Frank Jensen 

Justitsmin., j .nr. L.A. 2000-629-0047 

I) Anordningens § I, stk. I, nr. I, litra d, er ikke sat i kraft, 
og vil heller ikke blive sat i kraft, da 11. tillægsprotokol 
overflødiggør I 0. tillægsprotokol. 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

4) lnuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaanngis­
susilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviusut 11-
lersomiamissaannik Europami Naalagaaffiit 
Isumaqatigiissutaannut ilassutitut tapiliussaq 
nr. 6, 28.april 1983-imeersoq, tak.nalunaarut 
nr. 72, 20.september 1985-imeersoq, Lovti­
dende C. 

5) Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma Kiffaanngis­
susilittut Piginnaatitaaffiit Tunngaviusut Il­
lersomiamissaannik Europami Naalagaaffiit 
Isumaqatigiissutaannut ilassutitut tapiliussaq 
nr. 7, 22.november I 984-imeersoq, tak.nalu­
naarut nr. 41, 7 .april 1989-imeersoq, Lovti­
dende C. 

1mm. 2. Naalagaaffiit isumaqatigiissutaasa 
oqaasertaat, imm. 1-imi taaneqartut, peqqus­
summut ilanngussatut ilanngunneqarput. 

§ 2. Naalakkersuisut isumaqatigiissusiorsin­
naapput naalagaaffiit isumaqatigiissutaanni su­
sassaqartut katitigaanerat suleriaasiallu pillugit 
aalajangersakkat allannguuteqartinnissaat pillu­
gu. Allannguutit atortuulersinneqartut peqqus­
summut ilanngussatut ilanngunneqassapput. 

§ 3. Peqqussut atuutilerpoq ulloq I. oktober 
2001, taamaattoq tak.imm. 2. 

1mm. 2. Taamaattorli peqqussummi § l, imm. 
1, nr. l, litra d, atortuulissanngilaq.l) 

Tunniunneqarput Amalienborg-imi, 
ulloq 18. september 200 I 

Kunngiussutitsinnik Atsiorpugut 
Naqissusiillutalu 

MARGRETHE R. 

/ Frank Jensen 

Justitsmin., j.nr. LA. 2000-629-0047 

I) Peqqussummi § I , imm. I, nr. I, litra d, atortuulersinne­
qanngilaq, atortuulersinneqassananilu, ilassutitut tapili­
ussat 11-ata ilassutitut tapiliussat I 0-at atorunnaarsimma­
gu. 
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Bilag 1 

Konvention til beskyttelse af 
Menneskerettigheder og Grundlæggende 

Frihedsrettigheder 

(Som ændret senest ved protokol nr. 11 af 11. 
maj 1994) 

Under henvisning til Verdenserklæringen om 
Menneskerettigheder, som blev udstedt af de 
Forenede Nationers Generalforsamling den 10. 
december 1948; 

under henvisning til, at denne Erklæring tilsigter 
at sikre en universel og effektiv anerkendelse og 
overholdelse af de deri opregnede rettigheder; 

under henvisning til, at Europarådets formål er 
at tilvejebringe en nærmere forening mellem 
dets medlemmer, og at en af måderne at opnå 
dette mål e~ at oprethol_de og udvikle menneske­
rettighederne og de grundlæggende friheder; 

idet de bekræfter deres dybe tro på disse grund­
læggende frihedsrettigheder, som er grundlaget 
for retfærdighed og fred i verden og bedst hånd­
hæves på den ene side af et virkeligt demokra­
tisk regeringssystem og på den anden side af en 
fælles forståelse og en fælles respekt for de men­
neskerettigheder, hvortil de bekender sig; 

idet de, som regeringer i europæiske stater, be­
sjælede af samme ånd og med en fælles arv af 
politiske traditioner, idealer, respekt for frihed 
og for retsstatsprincippet er besluttet på at tage 
de første skridt til sikring af den kollektive hånd­
hævelse af visse af de rettigheder, der omhand­
les i Verdenserklæringen; 

Peqq. nr.814 Nutsern 

Ilanngussaq 1 

Inuttut Piginnaatitaaffiit aamma 
Kiffaanngissusilittut Piginnaatitaaffiit 
Tunngaviusut illersorniarnissaannik 

Naalagaaffiit Isumaqatigiissutaat 
(Kingullermik allannguuteq~rtitaq 

tapiliussakkut nr. 11, I I .maj 1994-imeersukkut) 

lnuttut Piginnaatitaaffiit pillugit Silarsuarmio­
qatigiit Nalunaarutaat, Naalagaaffiit Peqatigiit 
Generalforsamlingianni ulloq I 0.december 
1948 pisumi suliarineqartoq, innersuullugu; 

innersuullugu, Nalunaarutip taassuma qular­
naarniarmagu piginnaatitaaffiit matu~ani taa­
gorneqartut silarsuarmiunit tamanit sunniutilim­
millu akuersaarneqarlutillu eqquutinniameqas­
sasut; 

innersuullugu, Europarådip siunertarimmagu 
ilaasortarisami akornanni peqatigiinnerulersitsi­
nissaq, tamatumalu anguniarnissaani periaasis­
sat ilagigaat inuttut piginnaatitaaffi~nik aarnma­
lu kiffaanngissusilittut piginnaatitaaffinnik tun­
ngaviusunik attassiinnarnissaq ineriartortitsinis­
sarlu; 

uppernarsaasut upperinnilluinnarnerminnik kif­
faanngissusilittut piginnaatitaaffinnut taakku­
nunnga, silarsuarmi eqqortuliomermut eqqissi­
simanissamullu tunngaviusunut pitsaanerpaa­
millu atortinniarneqarsinnaasut illuatungaani 
inunnik kikkunnilluunniit peqataaffigineqarsin­
naasumik naalakkersuinikkut periaaseqarnermi 
illuatungaanilu inuttut piginnaatitaaffiit pillugit 
peqatigiillutik paaasinninnikkut aammalu peqa­
tigiilluni innimiginninnikkut; 

naalagaaffinni Europamiittuni naalakkersuisuu­
sutut, assigiimmik anersaaqartutut aammalu 
naalakkersuinikkut periaasitoqqanik, kingomus­
seqatigiittut, anguniagaqaqatigiittut, kiffaan­
ngissuseqarnermut aammalu inatsisit tunngavi­
geqqissaarlugit naalagaaffiit periaaseqarnerinut 
ataqqinnittutut aalajangiullugu piginnaatitaaffiit 
ilaannik, Silarsuarmioqatigiit Nalunaarutaanni 
eqqartorneqartunik, ataatsimoorluni atuutsitsini­
amissap qularnaarnissaa suliniutigilerumallugu; 
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er de underskrivende regeringer, der er medlem­
mer af Europarådet, blevet enige om følgende: 

Artikel I 

Pligt til at respektere menneskerettighederne 

De høje kontraherende parter skal sikre en­
hver person under deres jurisdiktion de rettighe­
der og friheder, som er nævnt i denne konventi­
ons afsnit I. 

AFSNIT I 

Rettigheder og friheder 

Artikel 2 

Ret til livet 

Stk. 1. Ethvert menneskes ret til livet skal be­
skyttes ved lov. Ingen må forsætligt berøves li­
vet undtagen ved fuldbyrdelse af en dødsdom, 
afsagt af en domstol i tilfælde, ~vor der ved lov 
er fastsat dødsstraf for den pågældende forbry­
delse. 

Stk. 2. Berøvelse af livet betragtes ikke som 
sket i modstrid med denne artikel, når den er en 
følge af magtanvendelse, der ikke går ud over 
det absolut nødvendige: 
a) for at forsvare nogen mod ulovlig vold; 

b) for at iværksætte en lovlig anholdelse eller 
forhindre flugt fra lovlig frihedsberøvelse; 

c) for lovligt at undertrykke optøjer eller op­
stand. 

Artikel 3 

Forbud mod tortur 

Ingen må underkastes tortur og ej heller 
umenneskelig eller nedværdigende behandling 
eller straf. 

Peqq. nr. 814 Nutsernera 

naalakkersuisut ataatigut atsiortuusut, Europarå­
dimi ilaasortaasut, makku pillugit isumaqati­
giipput: 

Allaaserisaq I 

Inuttut piginnaatitaaffinnik 
innimiginninnissamut pisussaaneq 

lsumaqatigiissummik atsioqataasut ataqqi­
nartut oqartussaaffigisaminni inuit kikkulluun­
niit piginnaatitaaffii kiffaanngissuseqarnerallu, 
isumaqatigiissummi matumani immikkoortoq 1-
imi taaneqartut, qularnaassavaat. 

IMMIKKOORTORQ I 

Piginnaatitaaffiit kiffaanngissuseqarnerillu 

Allaaserisaq 2 

Inuuinnarnissamut piginnaatitaaneq 

/mm. 1. Inuup kialuunniit inuuinnarnissamut 
piginnaatitaanera inatsisitigut illersorneqassaaq. 
Arlaannaannilluunniit piaaraluneernikkut toqut­
sisoqassanngilaq taamaallaat toqumut eqqar­
tuussaanermik, pinerluummut pineqartumut tun­
ngatillugu inatsisitigut toqumik pillaanissaq aa­
lajangersameqarsimatillugu eqqartuussivimmit 
aalajangiinerusumik, naammassinninniamerit 
eqqaassanngikkaanni. 

/mm. 2. Toqutsineq allaaserisamut matumun­
nga akerliusutut naatsorsuunneqassanngilaq pi­
sariaqarluinnamera sinnemagu pissaanermik 
atuinerup nassatarigaangagu: 
a) inatsisinik unioqqutitsisumik nakuuserfigine­

qartumik illersuiniameq pillugu; 
b) inatsisinut naapertuuttumik tigusarinninnia­

lemermi imaluunniit inatsisit naapertorlugit 
kiffaanngissusiiagaanermiit qimaaniamer­
mik akomusiiniamermi; 

c) perulluliomemik pikitsitsinemilluunniit inat­
sisit malillugit unitsitsiniaamermi. 

Allaaserisaq 3 

Naalliutsitserujussuarnissap inerteqqutaanera 

Arlaannaalluunniit peqqameeqisumik naalliu­
tinneqassanngilaq aamma naakkitaangaartumik 
nikanarsaataasumillu pineqassanani pillameqas­
sananiluunniit. 
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Artikel 4 

Forbud mod slaveri og tvangsarbejde 

Stk. I. Ingen må holdes i slaveri eller trældom. 

Stk. 2. Ingen må pålægges at udføre tvangs­
eller pligtarbejde. 

Stk. 3. Ved anvendelse af denne artikel omfat­
ter udtrykket »tvangs- eller pligtarbejde« ikke: 

a) arbejde, som sædvanligvis forlanges udført 
under frihedsberøvelse i overensstemmelse 
med bestemmelserne i artikel 5 i denne kon­
vention, eller under betinget løsladelse fra så­
dan frihedsberøvelse; 

b) tjeneste af militær karakter eller, for så vidt 
angår personer, der er militærnægtere af sam­
vittighedsgrunde i lande, hvor dette anerken­
des, tjeneste, der erstatter tvungen militærtje­
neste; 

c) tjeneste, der pålægges i tilfælde afnødstil­
stand eller ulykker, der truer samfundets ek­
sistens eller velfærd; 

d) arbejde eller tjeneste, der hører til de normale 
borgerpligter. 

Artikel 5 

Ret til frihed og sikkerhed 

Stk. I. Enhver har ret til frihed og personlig 
sikkerhed. Ingen må berøves friheden ·undtagen i 
følgende tilfælde og i overensstemmelse med 
den ved lov foreskrevne fremgangsmåde: 

a) lovlig frihedsberøvelse af en person efter 
domfældelse af en kompetent domstol; 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

Allaaserisaq 4 

lnussiaateqarnissap pinngitsaaliinikkullu 
sulisitsinissap inerteqqutaanerat 

1mm. I. Arlaannaalluunniit inussiaatigineqa­
raniluunniit sulipilutsitaassanngilaq. 

1mm. 2. Arlaannaalluunniit pinngitsaaliissu­
mik imaluunniit pinngitsoorani naammassinia­
gassaanik suliassinneqassanngilaq. 

1mm. 3. Allaaserisamik matuminnga atuiner­
mi oqaatsinut »pinngitsaaliissummik imaluun­
niit pinngitsoorani naammassiniagassamik suli­
aqarneq« ilaatinneqanngillat: 
a) sulinerit, kiffaanngissusiiagaanerup nalaani 

imaluunniit taamatut kiffaanngissusiiagaa­
nermii~ yatsisiss~a~_italimm_ik iperagaanerup 
nalaam 1sumaqatig11ssumm1 matumani allaa­
serisaq 5-imi aal_ajangersakkanut naapertuut­
tumik. ingerlatassatut nalinginnaasumik piu­
masanneqartussat; 

b) sakkutuutut suliaqarnermi imaluunniit, nuna­
ni, tamatuminnga akuersaarinnittuni, inuit 
tarnikkut nalunngissuseqarnertik pissutigalu­
gu sakkutuunngorumanngitsut eqqaassa­
gaanni, sakkutuujunissamut taarsiullugu pin­
ngitsaaliissummik suliaqartitaaneranni; 

c) suliani, ajornartoorluinnarnernik ajunaarner­
nilluunniit, inuiaqatigiit inuunerannut toqqis­
sisimanerannullu ulorianartorsiortsisunik, pi­
soqartillugu peqqussutaasunik; 

d) innuttaasut nalinginnaasumik pisussaaffiisa 
ilaannik suliaqarnermi imaluunniit suliffe­
qarnermi. 

Allaaserisaq 5 

Kiffaanngissuseqarnissamut 
isumannaatsuutinnissamul/u piginnaatitaaneq 

1mm. I. Kinaluunniit piginnaatitaavoq kif­
faanngissuseqarnissamut imminullu isuman­
naatsuutinnissamut. Arlaannaannilluunniit kif­
fanngissusiiaasoqassanngilaq taamaallaat pisuni 
imaattuni aammalu periaasissatut inatsisikkut 
peqqussutaasumut naapertuuttumik pisuni pin­
nani: 
a) eqqartuussiviup aalajangiisinnaassusillip eq­

qartuussutaa malillugu inummik inatsisit naa­
pertorlugit kiffaanngissusiiaaneq; 
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b) lovlig anholdelse eller anden frihedsberøvel­
se af en person for ikke at efterkomme en 
domstols lovlige påbud eller for at sikre op­
fyldelsen af en ved lov foreskrevet forpligtel­
se; 

c) lovlig anholdelse eller anden frihedsberøvel­
se af en person med det formål at stille ham 
for den kompetente retlige myndighed, når 
der er begrundet mistanke om, at han har be­
gået en forbrydelse, eller rimelig grund til at 
anse det for nødvendigt at hindre ham i at 
begå en forbrydelse eller i at flygte efter at 
have begået en sådan; 

d) frihedsberøvelse af en mindreårig ifølge lov­
lig afgørelse med det formål at føre tilsyn 
med hans opdragelse eller lovlig frihedsberø­
velse for at stille ham for den kompetente ret­
lige myndighed; 

e) lovlig frihedsberøvelse af personer for at hin­
dre spredning af smitsomme sygdomme, af 
personer, der er sindssyge, alk'oholikere, nar­
komaner eller vagabonder; 

f) lovlig anholdelse eller anden frihedsberøvel­
se af en person for at hindre ham i uretmæs­
sigt at trænge ind i landet eller af en person, 
mod hvem der tages skridt til udvisning eller 
udlevering. 

Stk. 2. Enhver, der anholdes, skal snarest mu­
ligt og på et sprog, som han forstår, underrettes 
om grundene til anholdelsen og om enhver sig­
telse mod ham. 

Stk. 3. Enhver, der anholdes eller frihedsberø­
ves _i henhold til bestemmelserne i denne artikels 
stk. l, litra c, skal ufortøvet stilles for en dom­
mer eller anden øvrighedsperson, der ved lov er 
bemyndiget til at udøve domsmyndighed, og 
skal være berettiget til at ra sin sag pådømt inden 
for en rimelig frist, eller til at blive løsladt i af­
ventning af rettergangen. Løsladelsen kan gøres 
betinget af sikkerhed for, at den pågældende gi­
ver møde under rettergangen. 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

b) eqqartuussiviup inatsisit malillugit peqqussu­
tigisaanik malinnikkumanngitsumik inatsisi­
nut naapertuuttumik tiguaanermi allatulluu­
niit kiffaanngissusiiaanermi imaluuniit 
naammassiniagassap inatsisitigut pisussaaffi­
liussaasup naammassineqarnissaa qularnaar­
niarlugu; 

c) inummik pisortanut inatsisit malillugit oqar­
tussaassusilinnut sassartitsinissaq siunertara­
lugu inatsisinut naapertuuttumik tiguaanermi 
allatulluunniit kiffaanngissusiiaanermi, pis­
sutissalimmik pasitsaanneqarpat taannna pi­
nerluuteqarsimasoq, imaluunniit pissutissa­
qarluartumik isumaqarnarpat pinerluuteqar­
nissaa imaluunniit pinerluuteqareernikkut qi­
maaniarnissaa akornuserniartariaqartoq; 

d) inatsisit naapertorlugit aalajangiineq malillu­
gu ukiumigut inuuttumik kiffaanngissusiiaa­
neq taassuma nakkutigisaasumik perorsarne­
qarnissaa siunertaralugu imaluunniit inatsisi­
nut naapertuuttumik kiffaanngissusiiaaneq 
pisortanut inatsisitigut aalajangiisinnaatitaa­
sunut sassartinneqarnissaa pillugu; 

e) inunnik nappaatinik tunillannartunik siaruat­
saaliuiniarluni, inunnik niaqulaarnermik nap­
paatilinnik, imigassamik narkotikamilluun­
niit pinngitsuuisinnaanngitsunik angalaagin­
nartunilluunniit inatsisinut naapertuuttumik 
kiffaanngissusiiaaneq; 

f) inummik piginnaatitaanani nunamut iserniar­
tumik akornusiiniarluni imaluunniit inummik 
nunamiit anisinniarneqalersumik nunagisaa­
nulluuniit tunniunneqartussamik inatsisinut 
naapertuuttumik tiguaaneq allatulluunniit 
kiffaanngissusiiaaneq. 

1mm. 2. Kinaluunniit tigusarineqartoq ajor­
nanngippat piaarnerpaamik aammalu oqaatsit 
paasisinnaasai atorlugit ilisimatinneqartassaaq 
tigusarineqarnermut pissutaasunik aammalu 
taassumunnga pasilliutigineqartunik tamanik. 

1mm. 3 Kinaluunniit, allaaserisami matumani 
imm. l, litra c-mi aalajangersakkat naapertorlu­
git tigusarineqartussaq, pinasuartumik eqqar­
tuussisumut allamulluunniit inatsisit tunngavi­
galugit eqqartuussisutut suliaqarnissamut pigin­
naatitaasumut sassartinneqassaaq, piginnaati­
taassallunilu imminut tunngasumik suliassaq 
piffissap naleqquttumik sivisussusillip naan­
nginnerani eqqartuussutigitinnissaanut, ima­
luunniit eqqartuussaalernissap tungaanut ipera­
gaagallarnissamut. Iperaagallarneq pisinnaavoq 
pineqartup eqqartuussinernut ornigunnissaanut 
isumannaallisaatitut patsisissaliinikkut. 
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Stk. 4. Enhver, der berøves friheden ved an­
holdelse eller anden tilbageholdelse, har ret til at 
indbringe sagen for en domstol, for at denne hur­
tigt kan træffe afgørelse om lovligheden af fri­
hedsberøvelsen, og beordre ham løsladt, hvis fri­
hedsberøvelsen ikke er lovlig. 

Stk. 5. Enhver, der har været anholdt eller fri­
hedsberøvet i strid med bestemmelserne i denne 
artikel, skal have ret til erstatning. 

Artikel 6 

Ret til retfærdig rettergang 

Stk. 1. Enhver har ret til en retfærdig og of­
fentlig rettergang inden en rimelig frist for en 
uafhængig og upartisk domstol, der er oprettet 
ved lov, når der skal træffes afgørelse enten i en 
strid om hans borgerlige rettigheder og forplig­
telser eller angående en mod ham rettet anklage 
for en forbrydelse. Dommen skal afsiges i et of­
fentligt møde, men pressen og offentligheden 
kan udelukkes helt eller delvis fra retsforhand­
lingeme af hensyn til sædeligheden, den offent­
lige orden eller den nationale sikkerhed i et de­
mokratisk samfund, når det kræves af hensynet 
til mindreårige eller til beskyttelse af parternes 
privatliv, eller under særlige omstændigheder i 
det efter rettens mening strengt nødvendige om­
fang, når offentlighed ville skade retfærdighe­
dens interesser. 

Stk. 2. Enhver, der anklages for en lovover­
trædelse, skal anses for uskyldig, indtil hans 
skyld er bevist i overensstemmelse med loven. 

Stk. 3. Enhver, der er anklaget for en lovover­
trædelse, skal mindst have ret til følgende: 

a) at blive underrettet snarest muligt, udførligt 
og på et sprog, som han forstår, om indholdet 

Peqq. nr. 8 I 4 Nutsernera 

1mm. 4. Kinaluunniit tigusarineqarnikkut alla­
tulluunniit uninngatitaanikkut kiffaanngissusiia­
gaasoq, piginnaatitaavoq eqqartuussivimmut su­
liassiissuteqamissamut, taassuma piaartumik aa­
lajangiiffiginiarsinnaammagu kiffaanngissusiia­
gaaneq inatsisinut naapertuuttuunersoq, inatsisi­
nillu unioqqutitsineruppat iperameqamissaa 
peqqussutigisinnaammagu. 

1mm. 5. Kinaluunniit allaaserisami matumani 
aalajangersakkanut akerliusumik tigusarineqar­
simasoq imaluunniit kiffaanngissusiiagaasima­
soq taarsiiffigineqarnissamut piginnaatitaas­
saaq. 

Allaaserisaq 6 

Naapertuilluartumik eqqartuussaanissamut 
piginnaatitaaneq 

1mm. 1. Kinaluunniit piginnaatitaavoq naaper­
tuilluartumik tamanullu ammasumik eqqartuus­
saanissamut piffissap naleqquttumik sivisussu­
sillip qaangiutinnginnerani eqqartuussivimmi 
inatsisitigut pilersitaasumi nammineersumi naa­
pertuilluartumilu, innuttaasutut piginnaatitaaffii 
pisussaaffiilu pillugit aaqqiagiinngissutit aalaja­
ngiiffiginiarneqassatillugit imaluunniit piner­
luuteqarsimasutut unnerluutigisaasimagurii. Eq­
qartuussut tamanut ammasumi ataatsimiinnermi 
nalunaarutigineqassaaq, kisiannili nutaarsiassa­
lerisut inuinnaallu eqqartuussinemi tamakkiisu­
mik ilaannakuusumilluunniit najuutinngitsoorti­
taasinnaapput ileqqorissaarnissaq, torersaarnis­
saq imaluunniit inuiaqatigiinni kikkunnilluun­
niit oqartussaaqataaffiusumik ingerlasuni nuna­
gisamik isumannaatsuutitsinissaq pissutigalugu, 
ukiumikkut inuuttunik qajassuussinissaq piuma­
sarineqaraangat, imaluunniit illuatungeriit ullu­
innarni inuunerat illersomiameqaraangat, ima­
luunniit pissutsit immikkut ittut pissutaatillugit 
eqqartuussiviup isumaa malillugu pisariaqarlu­
innaraangat eqqortuliornissamik soqutigisat ajo­
quserneqarsinnaasutut isumaqarfiginaraangata. 

1mm. 2. Kinaluunniit, inatsisinik unioqqutitsi­
sutut unnerluutigineqartussaq, pisuusutut naat­
sorsuunneqalissaaq pisuunera inatsisinut riaa­
pertuuttumik uppernarsineqareeraangat. 

1mm. 3. Kinaluunniit inatsisinik unioqquiitsi­
suttit unnerluutigineqartoq makkunatigut min­
nerpaamik piginnaatitaassaaq: 
a) imminut pasilliutaasut imarisaanik pissutaa­

sunillu sapinngisamik piaamerpaamik ilisi-
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af og årsagen til den sigtelse, der er rejst mod 
ham; 

b) at få tilstrækkelig tid og lejlighed til at forbe­
rede sit forsvar; 

c) at forsvare sig personligt eller ved bistand af 
en forsvarer, som han selv har valgt, og, hvis 
han ikke har tilstrækkelige midler til at betale 
for juridisk bistand, at modtage den uden be­
taling, når dette kræves i retfærdighedens in­
teresse; 

d) at afhøre eller lade afhøre imod ham førte 
vidner og at få vidner for ham tilsagt og afhørt 
på samme betingelser som vidner, der føres 
imod ham; 

e) at få vederlagsfri bistand af en tolk, hvis han 
ikke forstår eller taler det sprog, der anvendes 
i retten. 

Artikel 7 

Ingen straf uden retsregel 

Stk. 1. Ingen kan kendes skyldig i et strafbart 
forhold på grund af en handling eller undladelse, 
der ikke udgjorde en forbrydelse efter national 
eller international ret på det tidspunkt, da den 
blev begået. Der kan heller ikke pålægges en 
strengere straf end den, der var anvendelig på det 
tidspunkt, da lovovertrædelsen blev begået. 

Stk. 2. De_nne artikel er ikke til hinder for, at 
en person domfældes og straffes for en handling 
eller undladelse, der på det tidspunkt, da den 
blev begået, var en forbrydelse ifølge de af civi­
liserede nationer anerkendte almindelige rets­
principper. 

Peqq. nr. 814 Nutsernera 

matinneqartassaaq, sukumiisunik oqaatsillu 
paasisinnaasai atorlugit; 

b) naammattumik piffissaqartitaassaaq periar­
fissaqartitaallunilu imminut illersorniarnissa­
mut piareersarnissaanut; 

c) imminut illersorniarsinnaassaaq imaluunniit 
illersuisumit, nammineq toqqakkaminit, iki­
orserneqarnikkut, aammalu naammattunik 
inatsisinik paasisimasalimmik ikiorserneqar­
nissamut akiliutissanik aningaasaateqanngip­
pat akiligassarinngisaanik illersuisoqartitaas­
saaq, tamanna eqqortuliomissamik soqutigi­
sat tunngavigalugit piumasarineqaraangat; 

d) taassuma tunngaanut ilisimannittutut upper­
narsaasussat killisiomeqassapput imaluunniit 
killisiortinneqassapput, aammalu taassumun­
nga iluaqusiiniutitut ilisimannittutut upper­
narsaasussat aggersarneqassapput killisiorne­
qarlutillu pineqartup tungaanut ilisimannittu­
tut uppernarsaasussanik killisiuinertulli patsi­
sissaatitalinnik; 

e) akiligassarinngisaanik oqalutsissaqartinne­
qassaaq, oqaatsit eqqartuussivimmi atorne­
qartussat paasisinnaanngippagit oqaaserin­
ngippagilluunniit. 

Allaaserisaq 7 

Inatsisinik maleruagassaqartinnagu 
pillaasoqassanngilaq 

1mm. 1. Arlaannaallunniit iliuuserisimasaanut 
imaluunniit malinninngitsoorneranut, nunagisa­
mi nunalluunniit tamalaat pineqartup iliuuseqar­
nerata nalaani inatsisaat malillugit pinerluttuli­
ornerunngitsumut, pillagaassutigisinnaasaatut 
pisuutinniarneqarsinnaanngilaq. Aamma inatsi­
sinik unioqqutitsinerata nalaani pillaatigitinne­
qarsinnaasumit sakkortunerusumik pineqaatis­
sinneqarsinnaanngilaq. 

1mm. 2. Allaaserisaq manna akornutaassan­
ngilaq inuup eqqartuussaanissaanut pillaatissin­
neqarnissaanullu iliuuseqameq imaluunniit ili­
uuseqanngitsoorneq pimmat nunani piorsarsi­
masuni inatsisitigut tunngavigisassat akuerisat 
nalinginnaasut naapertorlugit pinerluttuliorneru­
sunut. 
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Artikel 8 

Ret til respekt for privatliv og familieliv 

Stk. 1. Enhver har ret til respekt for sit privat­
liv og familieliv, sit hjem og sin korrespondance. 

Stk. 2. Ingen offentlig myndighed må gøre 
indgreb i udøvelsen af denne ret, medmindre det 
sker i overensstemmelse med loven og er nød­
vendigt i et demokratisk samfund af hensyn til 
den nationale sikkerhed, den offentlige tryghed 
eller landets økonomiske velfærd, for at fore­
bygge uro eller forbrydelse, for at beskytte sund­
heden eller sædeligheden eller for at beskytte an­
dres rettigheder og friheder. 

Artikel 9 

Ret til at tænke frit og til samvittigheds- og 
religionsfrihed 

Stk. 1. Enhver har ret til at tænke frit og til 
samvittigheds- og religionsfrihed; denne ret om­
fatter frihed til at skifte religion eller tro samt fri­
hed til enten alene eller sammen med andre, of­
fentligt el_ler privat at udøve sin religion eller tro 
gennem gudstjeneste, undervisning, andagt og 
overholdelse af religiøse skikke. 

Stk. 2. Frihed til at udøve sin religion eller tro 
skal kun kunne underkastes sådanne begræns­
ninger, som er foreskrevet ved lov og er nødven­
dige i et demokratisk samfund af hensyn til den 
offentlige tryghed, for at beskytte den offentlige 
orden, sundheden eller sædeligheden eller for at 
beskytte andres rettigheder og friheder. 

Allaaserisaq 8 

Ulluinnarni inuunerup ilaqutariittul/u 
inuunerup innimigineqarnissaanut 

piginnaatitaaneq 

1mm. 1. Kinaluunniit piginnaatitaavoq ulluin­
nami inuunermi ilaqutariittullu inuunermi 
angerlarsimaffimmi allakkatigullu attaveqarfe~ 
qamermigut innimigineqamissamut. 

1mm. 2. Pisortani oqartussaatitat arlannaal­
luunniit taamatut piginnaatitaaffimmik atuiner­
mut akuliutissanngilaq, taamaasiomissaq inatsi­
sinut naapertuuttumik iliomerussanngippat aam­
malu inuiaqatigiinni oqartussaaqatigiiffiusumik 
ingerlasuni nunagisap isumannaatsuutinnissaa 
pissutigalugu inuttaaqatigiit toqqissisimanissaat 
imaluunniit nunagisami aningaasarsiomikkut 
atugarissaamissaq pissutigalugit, eqqissiviillior­
nissaq imaluuniit pinerluuteqamissaq pitsaalior­
niarlugu, peqqinnissaq ileqqorissaamissaarluun­
niit illersomiarlugit imaluuniit allat piginnaati­
taaffii kiffaanngissuseqamerallu illersomiarlu­
git pisariaqavissanngippat. 

Allaaserisaq 9 

Namminerisanik isummernissamut aamma/u 
nalunngeqatiginnissuts ikkut 

upperisarsiornikkullu 
kijfaanngissuseqarnissamut piginnaatitaaneq 

/mm. 1. Kinaluunniit namminerisanik isum­
memissamut · aammalu nalunngeqatiginnissut­
sikkut upperisarsiomikkullu kiffaanngissuseqar­
nissamut piginnaatitaassaaq; taamatut piginnaa­
titaanerup ilagaa upperisarsiomikkut imaluun­
niit upperisakkulluunniit allannguinissamut qi­
lersorsimannginnissaq aammalu kisimiilluni al­
lanilluunniit peqateqarluni, tamanut ammasu­
mik imaluunniit namminerisamik upperisatigut 
ingerlataqarsinnaanermut qilersorsimannginnis­
saq naalagiartamertigut, atuartitsinikkut, qino­
qatigiittamikkut kiisalu upperisarsiomikkut 
ileqqunik maleruaannikkut. 

/mm. 2. Upperisarsiomikkut upperisakkul:­
luunniit namminerisamik ingerlatsinissamutkif­
faanngissuseqartitaaneq taamaallaat killiliiffigi­
niameqarsinnaassaaq inatsisitigut peqqussutaa­
sunik malitassaqartitaanikkut aammalu inuiaqa­
tigiinni oqartussaaqatigiiffiusuni pisariaqartin­
neqartutigut innuttaaqatigiinni toqqissisimanis­
saq pissutigalugu, innuttaaqatigiinni torersaar­
nikkut, peqqinnissakkut imaluunniit ileqqoris-
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Artikel 10 

Ytringsfrihed 

Stk. 1. Enhver har ret til ytringsfrihed. Denne 
ret omfatter meningsfrihed og frihed til at mod­
tage eller meddele oplysninger eller tanker, uden 
indblanding fra offentlig myndighed og uden 
hensyn til landegrænser. Denne artikel forhin­
drer ikke stater i at kræve, at radio-, fjernsyns­
eller filmforetagender kun må drives i henhold 
til bevilling. 

Stk. 2. Da udøvelsen af disse frihedsrettighe­
der medfører pligter og ansvar, kan den under­
kastes sådanne formaliteter, betingelser, restrik­
tioner eller straffebestemmelser, som er fore­
skrevet ved lov og er nødvendile i et demokra­
tisk samfund af hensyn til den nationale sikker­
hed, territorial integritet eller offentlig tryghed, 
for at forebygge uorden eller forbrydelse, for at 
beskytte sundheden eller sædeligheden, for at 
beskytte andres gode navn og rygte eller rettig­
heder, for at forhindre udspredelse af fortrolige 
oplysninger, eller for at sikre domsmagtens 
autoritet og upartiskhed. 

Artikel 11 

Forsamlings- og foreningsfrihed 

Stk. 1. Enhver har ret til frit at deltage i frede­
lige forsamlinger og til foreningsfrihed, herun­
der ret til at oprette og slutte sig til fagforeninger 
for at beskytte sine interesser. 

saamissakkut malitassiaasut illersomiarlugit 
imaluunniit allat piginnaatitaaffii kiffaanngissu­
seqamerallu illersomiarlugit. 

Allaaserisaq IO 

Oqaaseriumasanik isummanillu 
naqisimaneqarani saqqummiisinnaatitaaneq 

1mm. 1. Kinaluunniit naqisimaneqarani oqaa­
seriumasanik isummanillu saqqummiisinnaati­
taassaaq. Taamatut piginnaatitaanerup ilagaa 
namminerisatut isummanik saqqummiisinnaati­
taaneq aammalu paasissutissatigut eqqarsaatsiti­
gulluunniit pissarsisitaanissamut imaluunniit al­
lanut nalunaarinissamut naqisimaneqarani pi­
ginnaatitaaneq, pisortat oqartussaatitaanniit aku­
liuffigineqarani aammalu nunat killeqarfii akor­
nutiginagit. Allaaserisap matuma akomusissan­
ngilai naalagaaffiit radiukkut, fjemsynikkut fil­
mitigulluunniit aatsaat akuersissutaateqarluni 
ingerlataqamissamik piumasaqaateqamissaat. 

/mm. 2. Naqisimaneqarani piginnaatitaaffin­
nik tamakkuninnga ingerlataqamerup nassatari­
sussaammagit pisussaaffeqameq akisussaaffe­
qamerlu, ingerlataqamissaq inatsisitigut peq­
qussutaasunik iliuusissanik, patsisissaatitanik, 
killilersuutinik imaluunniit pineqaatissiissutis­
satut aalajangersakkanik malitassiomeqarsin­
naavoq, inuiaqatigiinni oqartussaaqataaffiusu­
mik naalakkersugaasuni pinngitsoomeqarsin­
naanngitsunik, pissutigalugit nunagisamik isu­
mannaatsuutitsinissaq, nunagisami oqartussaaf­
figisat innarlitsaaliomissaat imaluunniit inuiaqa­
tigiit toqqissisimanissaat, kiisalu pitsaaliomiar­
lugit eqqissiiviilliomerit pinerluttuliomerilluun­
niit, peqqinnissaq imaluunniit ileqqorissaamis­
saq illersomiarlugit, allanik tusaamanerlutsitsi­
lemissaq pinaveersaamiarlugu imaluunniit pi­
ginnaatitaaffii illersomiarlugit, paasissutissanik 
isertuussassanik siaruarterinissaq akomusemiar­
lugu, imaluunniit eqqartuussisut piginnaatitaa­
nerat nakerisarsiunnginnissarlu qulamaamiarlu­
git. 

Allaaserisaq 11 

Katersuunnissanut peqatigiinnissanu/lu 
naq isimaneqannginneq 

/mm. 1. Kinaluunniit piginnaatitaassaaq eq­
qissisimasumik katersuunnemi naqisimaneqara­
ni peqataanissamut aammalu peqatigiiffiit tu­
ngaasigut naqisimaneqannginnissamut, ilan-
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Stk. 2. Der må ikke gøres andre indskrænknin­
ger i udøvelsen af disse rettigheder end sådanne, 
som er foreskrevet ved lov og er nødvendige i et 
demokratisk samfund af hensyn til den nationale 
sikkerhed eller den offentlige tryghed, for at 
forebygge uro eller, forbrydelse, for at bes~ytte 
sundheden eller sædeligheden eller for at be­
skytte andres rettigheder og friheder. Denne ar­
tikel skal ikke forhindre, at der pålægges med­
lemmer af de væbnede styrker, politiet eller 
statsad_ministrationen lovlige begrænsninger i 
udøvelsen af disse rettigheder. 

Artikel 12 

Ret til at indgå ægteskab 

Giftefærdige mænd og kvinder har ret til at 
indgå ægteskab og stifte familie i overensstem­
melse med de nationale love om udøvelsen af 
denne ret. 

Artikel 13 

Adgang til effektive retsmidler 

Enhver, hvis rettigheder og friheder efter den­
ne konvention er blevet krænket, skal have ad­
gang til effektive retsmidler herimod for en na­
tional myndighed, uanset om krænkelsen er be­
gået af personer, der handler i embeds medfør. 

Artikel 14 

Forbud mod diskriminering 

Nydelsen af de i denne konvention anerkendte 
rettigheder og friheder skal sikres uden forskel 
på grund af køn, race, farve, sprog, religion, po­
litisk eller anden overbevisning, national eller 
social oprindelse, tilhørsforhold til et nationalt 
mindretal, formueforhold, fødsel eller ethvert 
andet forhold. 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

ngullugu soqutigisani illersorniarlugit peqati­
giiffinnik pilersitsinissamut ilannguffiginninnis­
samullu. 

/mm. 2. Piginnaatitaaffinnik tamakkuninnga 
ingerlassinermi inatsisitigut peqqussutaasut 
aammalu inuiaqatigiinni kikkunniluunniit oqar­
tussaaqataaffiusumik naalakkersugaasuni nuna­
gisamik isumannaatsuutitsinissaq inuiaqatigiin­
niluunniit toqqissisimaarnissaq pjssutigallugu, 
eqqissiviilliornerit pinerluuteqarneriilu pitsaali­
orniarlugit, peqqinnissaq imaluunniit ileqqoris­
saarnissaq illersorniarlugit imaluunniit allat pi­
ginnaatitaaffii kifaanngissuseqarnerallu illersor­
niarlugit killilersuutaasut saniatigµt allanik. kil­
lersuuteqartariaqanngilaq. Allaaserisap matuma 
akornusissanngilaa sakkutuuni sakkulersortuni, 
politiini naalagaaffiulluunniit aqutsisoqarfiani 
ilaasut piginnaatitaaffinnik tamakkuninnga 
ingerlassineranni inatsisinut naapertuuttumik 
killiliiffiginissaat. 

Allaaserisaq 12 

Aappaninnissamut piginnaatitaaneq 

Angutit arnallu aappanissinnaalereersimasut 
aappanissinnaatitaassapput ilaqutariinnillu pi­
lersitsisinnaatitaassallutik nunagisami piginnaa­
titaaffimmik tamatuminnga ingerlassinissaq pils 
lugu inatsisinut naapertuuttumik. 

Allaaserisaq 13 

Inatsisitigut illersuutissanik 
sunniuteqarluarsinnaasunik atuisinnaatitaaneq 

Kinaluunnii, isumaqatigiissut manna malillu­
gu piginnaatitaaffimmigut kiffaanngissuseqar­
nermigullu nikanarsagaasoq inatsisigut illersuu­
tissanik sunniuteqarluarsinnaasunik tamatumun­
nga atuisinnaatitaassaaq nikanarsagaaneq inun­
nit atorfeqartitaanertik naapertorlugu iliuuseqar­
nermikkut piliarigaluarpassulluunniit. 

Allaaserisaq 14 

Assigiinngisitsinissap inerteqqutaanera 

Isumaqatigiissummi matumani p1gmnaati­
taaffinnik kiffaanngissuseqarnernillu akuerisa­
nik atuinissaq qularnaarneqassaaq suiaassuseq, 
naggueqatigiinnut sorlernut ataneq, ammip qali­
paataa, oqaatsit, upperisarsiorneq, naalakkersu­
gaanikkut ingerlaatsimut sumut ataneq allatul­
luunniit aalajangiussamik isumaqarneq, naala~ 
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Artikel 15 

Fravigelse af forpligtelser under offentlige 
faretils tande 

Stk. J. Under krig eller anden offentlig faretil­
stand, der truer nationens eksistens, kan en høj 
kontraherende part træffe forholdsregler, der 
fraviger dens forpligtelser ifølge d~nne konve~­
tion, i det omfang det er strengt pakrævet af si­
tuationen, og forudsat at sådanne forhol~sregler 
ikke er uforenelige med dens andre forpligtelser 
ifølge folkeretten. 

Stk. 2. Der kan ikke med hjemmel i denne be­
ste~melse gøres afvigelse fra artikel 2, undtagen 
ved død som følge aflovlige krigshandlinger, el­
ler fra artiklerne 3, 4, stk. I, og 7, 

Stk. 3. Enhver stat, som benytter sig af denne 
ret til fravigelse, skal holde Europarådets gene­
ralsekretær fuldt underrettet om de forholdsreg­
ler, som den har taget, og om grundene dertil. 
Den skal også underrette Europarådets general­
sekretær når sådanne forholdsregler er ophørt at 
virke, og konventionens bestemmelser igen er 
fuldt ud i kraft. 

Artikel 16 

Indskrænkninger i udlændinges politiske virke 

Intet i artiklerne l 0, 11 og 14 må anses for at 
være til hinder for, at de høje kontraherende par­
ter fastsætter indskrænkninger i udlændinges po­
litiske virksomhed. 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

gaaffimmit innuttaaqatigiinnilluu~~iit sorlernit 
pisuuneq, inuiannut iki?nef':1s~ut1lmnut . ~ttuu­
massuteqarneq, qanoq p1suut1gmeq, sum1 mu_n­
ngorsimaneq pissutsilluunniit allat ta!11aas~ p1s­
sutigalugit assigiinngisitsinertaqanng1tsum1k. 

Allaaserisaq 15 

Jnnuttaaqatigiit aarlerinartorsiorneranni 
pisussaaffinnik sanioqqutsisinnaaneq 

/mm. J. Sorsuunnerni allatulluunniit innuttaa­
qatigiit aarlerinartorsiornera~ni, inu!agatigiit 
nungutitaanissaannik naleqarsmna~sum, 1s_u!11a­
qatigiissummi atsioqataasoq ataqqma_rtoq 1hu~­
sissatigut maleruagassiorsinna~voq 1surr1;aqat~­
giissut manna naapertorlugu p1sussaaffi?1sam~­
nik sanioqqutsisunik, pissutsit tunngav1galu~!t 
pisariaqavissutut annertutigisunik, a~m!11al~ 1h­
uusissatut maleruagassat taamaattut mu1aat mat­
sisaat naapertorlugit pisussaaffinnik allanik attu-
innginnissaat sianigalugu. . 

/mm. 2. Aalajangersagaq manna tunngav1ga­
lugu allaaserisaq 2 sanioqqunneqarsinnaanng\­
laq, taamaallaat sorsunnerni ili_u~tsit king~?en­
saattut toqusoqarnerani pinnam, 1maluun~11! a!­
laaserisani 3-mi, 4, imm.1-imi, aamma 7-1m1 p1-
neqartutut pisoqarnerani pinnani. 

/mm. 3. Naalagaaffik, sanioqqutsisinnaatitaa­
nermik tamatuminnga atuisussaq, Europarådip 
generalsekretærianut ilisimatitsissuteqas~aaq_ ili­
uusissatut maleruagassiat tamaasa, aalaJangms­
simasani tamatumunngalu pissutaasut pillugit. 
Aamma Europarådip generalsekretærianut ilisi­
matitsissuteqartassaaq, iliuusissatut m_aleruaga~­
siat taama ittut atuukkunnaaraangata, 1sumaqatJ­
giissummilu aalajangersakkat tamakkerlugit 
atoqqinneqaleraangata. 

Allaaserisaq 16 

Nunani allamiut naalakkersuinikkut 
ingerlatsinermi sulineranni killilersuutit 

Allaaserisani 10-mi, 11-mi 14-imilu pineqar­
tut arlaannaalluunniit akornutaatinneqassanngi­
laq, isumaqatigiissummik atsioqataas~t ataq~i­
nartut aalajangersaanissaannut nunam allammt 
naalakkersuinikkut ingerlatsinermi suleqataane­
ranni killilersuutissanik. 
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Artikel 17 

Forbud mod misbrug af rettigheder 

Intet i denne konvention må fortolkes, som 
om den medførte ret for nogen stat, gruppe eller 
person til at indlade sig på nogen virksomhed el­
ler udføre nogen handling, der tilsigter at tilin­
tetgøre nogen af de heri nævnte rettigheder og 
friheder, eller at begrænse dem i videre omfang, 
end der er hjemmel for i konventionen. 

Artikel 18 

Begrænsninger i brug af indskrænkninger i 
rettigheder 

De indskrænkninger, som er tilladt efter denne 
konvention i de her nævnte rettigheder og frihe­
der, må ikke anvendes i nogen anden hensigt end 
den, som de er foreskrevet for. 

Afsnit II 

Den europæiske Menneskerettighedsdomstol 

Artikel 19 

Oprettelse af Domstolen 

For at sikre opfyldelsen af de forpligtelser, de 
høje kontraherende parter har påtaget sig ved 
denne konvention og de dertil knyttede proto­
koller, skal der oprettes en Menneskerettigheds­
domstol i det følgende benævnt »Domstolen«. 
Den skal fungere på permanent basis. 

Artikel 20 

Dommernes antal 

Domstolen skal bestå af et antal dommere, der 
svarer til antallet af de høje kontraherende par­
ter. 

Allaaserisaq 17 

Piginnaatitaaffinnik atornerluinnginnissaq 

Isumaqatigiissummi matumani arlaannaa[. 
luunniit nassuiarneqassanngilaq tassaanerarlugu 
naalagaaffiit arlaannik, ataatsimoortunik inum­
milluunniit pisinnaatitsisutut piginnaatitaaffin­
nik kiffaanngissuseqarnernilluunniit tassani taa­
gorneqartunik atortussaajunnaarsitsiniarluni su­
liniuteqarnissamut iliuuseqarnissamulluunniit 
imaluunniit isumaqatigiissummi matumani kil~ 
lissarititaasut akimorlugit taakkuninnga killilii­
nissamut. 

Allaaserisaq 18 

Piginnaatitaaffinni killilersuutinik atuinermi 
killissat 

Piginnaatitaaffinni kiffaanngissuseqarnernilu 
maani taaneqartuni killilersuutit, isumaqatigiis­
sut manna malillugu akuerisaasut, atuuffissatut 
peqqussutaasunit allaanerusuni allani suniluun­
niit atorneqassanngillat. 

lmmikkoortoq II 

Inuttut piginnaatitaaffiit pillugit europamiut 
eqqartuussiviat ' 

Allaaserisaq 19 

Eqqartuussivimmik pilersitsineq 

Pisussaaffinnik, isumaqatigiissummik atsio­
qataasut ataqqinartut isumaqatigiissutikkut ma­
tumuuna taassumunngalu atasutut tapiliussatigut 
pisussaaffigilikkaminnik, naammassinninniar­
nissaat qularnaarumallugu pilersinneqassaaq 
Inuttut Piginnaatitaaffiit pillugit Eqqartuussivik 
kinguliini taagorneqartoq »Eqqartuussivik«. 
Taanna ataavartumik ingerlanneqassaaq. 

Allaaserisaq 20 

Eqqartuussisut qassiunerat 

Eqqartuussivik inuttaqassaaq eqqartuussisu­
nik, isumaqatigiissummik matuminnga atsioqa­
taasut ataqqinartut amerlassusaannut naaper­
tuuttunik. 
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Nutsemera 

Artikel 21 

Kriterier for valg til dommer 

Stk. 1. Dommerne skal nyde den højeste mo­
ralske anseelse og må enten besidde de kvalifi­
kationer, der kræves for udnævnelse til høje ju­
ridiske embeder, eller være retskyndige af aner­
kendt sagkundskab. 

Stk. 2. Dommerne har sæde i Domstolen som 
individuelle personer. 

Stk. 3. Under deres embedsperiode må dom­
merne ikke påtage sig noget hverv, som er ufor­
eneligt med deres uafhængighed og upartiskhed 
eller med kravene til et fuldtidsembede. Alle 
spørgsmål, der udspringer af anvendelsen af 
denne bestemmelse, afgøres af Domstolen. 

Artikel 22 

Valg af dommere 
I. 

Stk. 1. Dommerne vælges af Den parlamenta­
riske Forsamling med hensyn til hver af de høje 
kontraherende parter ved flertal på grundlag af 
en liste over tre kandidater, der er opstillet af den 
høje kontraherende part. 

Stk. 2. Samme fremgangsmåde følges ved 
supplering af Domstolen ved tiltrædelse af nye 
høje kontraherende parter og ved besættelse af 
pladser, der måtte blive ledige. 

Artikel 23 

Embedsperiode 

Stk. 1. Dommerne vælges for et tidsrum af 6 
år. De kan genvælges. For halvdelen af de dom­
mere, der vælges ved første valg, ophører em­
bedsperioden dog efter 3 år. 

Allaaserisaq 21 

Eqqartuussisumik qinersinermi 
tunngavigisassat 

1mm. 1. Eqqartuussisut ataqqineqarluartuus­
sapput, aammalu inatsisilerituut atorfinitsitaa­
nissamut piumasarineqartunik piginnaassuse­
qartuussallutik imaluunniit inatsisinik paasisi­
masalittut akuerisatut sulianut ilisimaarinnit­
tuussapput. 

!mm. 2. Eqqartuussisut tamarmik immikkut 
namminersorsinnaassuseqarlutik Eqqartuussi­
vimmi inissisimassapput. 

1mm. 3. Piffissami atorfeqarfigisaminni eq­
qartuussisut allanik sunilluunniit, attaviitsuuner­
minnut naapertuilluartuunissamullu naleqqutin­
ngitsunik suliassinneqassanngillat imaluunniit 
piffissaq tamakkerlugu atorfeqartussanngorti­
taassanatik. Apeqqutit, aalajangersakkamik ma­
tuminga atuinikkut saqqummersussat, tamarmik 
Eqqartuussivimmit aalajangiiffigineqassapput. 

Allaaserisaq 22 

Eqqartuussisunik qinersineq 

1mm. 1. Eqqartuussisut qinerneqassapput isu­
maqatigiissummik atsioqataasut tamaasa im­
mikkut tunngavigalugit Den parlamentariske 
Forsamlingimit qinigassanngortitat pingasut, 
isumaqatigiissummik atsioqataasumit qinigas­
sanngortitat allattorsimaffiat tunngavigalugu 
amerlanerussuteqarnikkut. 

!mm. 2. Periaaseq taanna aamma malinneqar­
tassaaq Eqqartuussivimmi ilassutissanik qinersi­
nerni isumaqatigiissummut nutaanik ilanngutto­
qarnerani aammalu inissamik inuttaarussimasi­
naasunik inuttaliiniarnerni. 

Allaaserisaq 23 

Eqqartuussisut piffissaq atuuffissaat 

1mm. 1. Eqqartuussisut ukiunut arfinilinnut 
qinerneqartassapput. Qinigaaqqittoqarsinnaas­
saaq. Taamaattorli eqartuussisut, siullermeersu­
mik qinersinermi qinerneqartussat, affaasa pif­
fissaq qinigaaffiat ukiut pingasut qaangiukkaa­
ngata naasassaaq. 
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Stk. 2. De dommere, hvis embedsperiode op­
hører efter udløbet af begyndelsesperioden på 3 
år, vælges ved lodtrækning, der foretages af 
Europarådets generalsekretær umiddelbart efter, 
at de er blevet valgt. 

Stk. 3. For i videst muiigt omfang at sikre, at 
embedsperioden for halvdelen af dommerne for­
nys hvert tredje år, kan Den parlamentariske 
Forsamling før et forestående valg bestemme, at 
embedsperioden for en eller flere af dommerne, 
som skal vælges, skal være en anden end 6 år, 
dog ikke over 9 år og ikke under 3 år. 

Stk. 4. Når det drejer sig om embedsperioden 
for mere end en dommer, og Den parlamentari­
ske Forsamling anvender bestemmelsen i fore­
gående stykke, skal Europarådets generalsekre­
tær umiddelbart efter valget fordele de enkelte 
embedsperioder ved lodtrækning. 

Stk. 5. En dommer, der vælges i stedet for en 
dommer, hvis embedsperiode ikke er udløbet, 
skal beklæde embedet for den resterende del af 
forgængerens embedsperiode. 

Stk. 6. Dommernes embedsperioder udløber, 
når de fylder 70 år. 

Stk. 7. Dommerne skal beklæde embedet, ind­
til andre er valgt i deres sted. De skal imidlertid 
fortsætte med at behandle sager, som de allerede 
har påbegyndt. 

Artikel 24 

Afskedigelse 

En dommer kan ikke afskediges fra sit embe­
de, medmindre de øvrige dommere med et flertal 
på to tredjedele beslutter, at han ikke mere op­
fylder de krævede betingelser. 

Artikel 25 

Justitskontor og juridiske sekretærer 

Domstolen har et justitskontor, hvis funktio­
ner og organisation bestemmes i Domstolens 
regler. Domstolen bistås af juridiske sekretærer. 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

/mm. 2. Eqqartuussisut, piffissaq qinigaaffia 
ukiut pingasunngorneranni naasussaq, qinigaaq­
qammerneranni Europarådip generalsekretæria­
ta makitsineratigut toqqarneqartassapput. 

/mm. 3. Eqqartuussisut affaasa ukiut pinga­
sunngorneri tamaasa nutaanik taarsertarnissaat 
sapinngisamik qularnaarniarlugu Den parlamen­
tariske Forsamling qinersisoqassamaaleraangat 
aalajangiisarsinnaavoq, eqqartuussisut ilaasa 
ataatsip arlallilluunniit qinerneqartussat piffis­
saq qinigaaffissaat ukiut arfiniliinnaasariaqan­
ngitsut, taamaattorli ukiut qulingiluat sinnerna­
git aamma ukiut pingasut inornagit. 

/mm. 4. Eqqartuussisup ataasiinnaanngitsup 
piffissaq atorfeqarfissaa pineqartillugu aammalu 
Den parlamentariske Forsamling immikkoortu­
mi siulianiittumi aalajangersakkamik atuissatil­
lugu, Europarådip generalsekretæriata qinersi­
soqareerniariaraangat piffissat atorfeqarfissat 
ataasiakkaat makitsinikkut agguataartassavai. 

/mm. 5. Eqqartuusssisoq, eqqartuussisumut 
piffissamik atorfeqarfissaminik suli qaangius­
sinngitsumut taartissatut qinerneqartussaq taar­
sikkami qinigaaffiata sinnerani atorfimmik inut-
taliisassaaq. _ 

1mm. 6. Eqqartuussisut piffissaq atorfeqarfis­
saat naasassaaq 70-inik ukioqaleraangata. 

1mm. 7. Eqqartuussisut allanit qinikkanit taar­
serneqarnissamik tungaanut atorfimmiittassap­
put. Taamaattorli suliassat aallartereersimasatik 
ingerlatiinnartassavaat. 

Allaaserisaq 24 

Soraarsitaaneq 

Eqqartuussisoq atorfimminiit soraarsinneqar­
sinnaanngilaq, eqqartuussisut sinneri 2/3-mik 
amerlanerussuteqarlutik aalajangiinngippata pi­
neqartup patsisissaatitat piumasarineqartut 
naammassisinnaajunnaarai. 

Allaaserisaq 25 

Inatsisileriffittut allaffik allatsillu 
inatsisilerituut 

Eqqartuussivik inatsisileriffimmi allaffeqa~­
poq, sulinera aaqqissuussaaneralu Eqqartuuss1-
vik pillugu malittarisassani aalajangersarneqar­
tunik. Eqqartuussivik allatsinik inatsisilerituuju­
sunik ikiorteqarpoq. 
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Artikel 26 

Domstolen i plenum 

Domstolen i plenum 
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a) vælger sin præsident og en eller to vicepræ­
sidenter for et tidsrum af3 år. De kan genvæl­
ges; 

b) opretter kamre, der fungerer for en bestemt 
periode; 

c) vælger præsidenterne for Domstolens kamre. 
Disse kan genvælges; 

d) vedtager Domstolens regler; og 

e) vælger en justitssekretær og en eller flere 
vicejustitssekretærer. 

Artikel 27 

Komiteer, kamre og Storkammeret 

Stk. I. Ved behandling af sa1Jer, der forelæg­
ges Domstolen, nedsætter Domstolen sig i komi­
teer på 3 dommere, i kamre. på 7 dommere, og i 
et Storkammer på 17 dommere. Domstolens 
kamre nedsætter komiteer, der fungerer for en 
bestemt periode. 

Stk. 2. Der skal som ex officio medlem af 
kammeret og Storkammeret sidde den dommer, 
der er valgt for den stat, der er part i sagen, og 
hvis der ikke er en sådan dommer, eller han er 
ude af stand til at sidde som medlem, vælger 
vedkommende stat en person, der fungerer som 
dommer. 

Stk. 3. Storkammeret omfatter også Domsto­
lens præsident, vicepræsidenter, præsidenterne 
for kamrene og andre dommere, der er valgt iføl­
ge Domstolens regler. Når en sag appelleres til 
Storkammeret i medfør af artikel 43, kan ingen 
dommer fra det kammer, der afsagde dommen, 
have sæde i Storkammeret, med undtagelse af 
præsidenten for kammeret og den dommer, der 
har haft sæde for den stat, der er part i sagen. 
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Allaaserisaq 26 

Eqqartuussisut tamakkerlutik ataatsimiinnerat 

Eqqartuussisut tamakkerlutik ataatsimiinner-
minm 
a) præsidentissartik aammalu præsidentip tullis­

saa ataaseq marlulluunniit ukiunut pingasu­
nut qinertassavaat. Taakku qinigaaqqissin­
naapput; 

b) piffissami aalajangersimasumi sulisussanik 
immikkoortortaliussapput; 

c) Eqqartuussiviup taassuma immikkoortortaa­
ni præsidentissanik qinersissapput. Taakku 
qinigaaqqissinnaapput; 

d) Eqqartuussiviup malittarisassaanik akuersis­
sutiginnissapput; aamma 

e) inatsisilerinermi allatsissamik taassumalu 
tullissaanik ataatsimik arlalinnilluunniit qi-
nersissapput. 

Allaaserisaq 27 

Komitiit, immikkoortortat aamma 
immikkoortortat annerit 

1mm. I. Suliassanik Eqqartuussivimmut saq­
qummiunneqartussanik suliarinninnermi, Eq­
qartuussivik pilersitsissaaq komitenik eqqar­
tuussisunik pingasunik inuttalinnik, immikkoor­
tortani eqqartuussisunik arfineq-marlunnik kii­
salu immikkoortortani annerni eqqartuussisunik 
17-inik inuttalinnik. Eqqartuussiviup immik­
koortortai komiteliussapput piffissami aalaja­
ngersimasumi sulisussanik. 

1mm. 2. Immikkoortortami aammalu immik­
koortortami annermi atorfik naapertorlugu ilaa­
sortatut eqqartuussisoqassaaq naalagaaffimmit 
suliassami peqataasumit toqqakkamik, taamaat­
tumillu eqqartuussisoqanngippat, imaluunniit 
i laasortatut peqataasinnaanngippat, naalagaaffik 
susassaqartoq inummik eqqartuussisutut sulisus­
samik toqqaasassaaq. 

1mm. 3. Immikkoortortami annermi aamma 
ilaassapput Eqqartuussiviup præsidentia, vicep­
ræsidentii, immikkoortortani præsidentit eqqar­
tuussisullu allat, Eqqartuussiviup malittarisassai 
naapertorlugit qinikkat. Suliassaq allaaserisaq 
43 naapertorlugu immikkoortortanut annernut 
ingerlateqqinneqaraangat eqqartuussisut immik­
koortortami eqqartuussummik aalajangiisuusut 
arlaannaalluunniit immikkoortortani annerni eq­
qartuusseqataasinnaanngilaq, taamaallaat im­
mikkoortortami præsidenti aammalu eqqartuus-
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Artikel 28 

Komiteers afvisning af klager 

En komite kan ved enstemmighed beslutte at 
afvise en klage eller slette en klage fra listen 
over anmeldte klager, som er indbragt i medfør 
af artikel 34, hvis en sådan beslutning kan træf­
fes uden yderligere behandling. En sådan beslut­
ning er endelig. 

Artikel 29 

Kamres beslutninger om klagers antagelse til 
behandling og stillingtagen til klagens grundlag 

Stk. 1. Hvis der ikke tages beslutning i medfør 
af artikel 28, tager et kammer beslutning om, 
hvorvidt individuelle klager, der indbringes i 
henhold til artikel 34, skal antages til behandling 
og tager stilling til klagens grundlag. 

Stk. 2. Et kammer tager beslutning om, hvor­
vidt mellemstatslige klager, der indbringes i 
henhold til artikel 33, skal antages til behand­
ling, og tager stilling til klagens grundlag. 

Stk. 3. Beslutningen om sagens antagelse til 
behandling. tages separat, medmindre Domsto­
len i særlige tilfælde træffer anden beslutning. 

Artikel 30 

Afgivelse af jurisdiktion til Storkammeret 

Hvis der i en sag, der verserer i et karrimer, op­
står et væsentligt spørgsmål, der berører fortolk­
ningen af konventionen eller de dertil knyttede 
protokofler, eller hvis løsningen af et spørgsmål 

sisoq naalagaaffik suliassami peqataasoq sinner­
lugu eqqartuusseqataasimasoq eqqaassanngik­
kaanni. 

Allaaserisaq 28 

Komite! naammagittaalliuutinik 
itigartits is innaanerat 

Komite isumaqatigiinnikkut aalajangiisinnaa­
voq naammagittaalliuut, allaaserisaq 34 naaper­
torlugu saqqummiussaq, itigartitsissutaassasoq 
imaluunniit naammagittaalliuutitut nalunaaruti­
gisat allattorsimaffianniit peemeqassasoq; taa­
matut aalajangiineq allatigut suliarinninnerta­
qanngitsumik aalajangiinerussappat. Taamatut 
aalajangiineq inissutaasumik aalajangiinerus­
saaq. 

Allaaserisaq 29 

Naammagittaalliuutit 
suliarisassanngortitaanissaannik 

immikkoortotat aalajangiisarnerat 
naammagittaalliuummullu tunngavigisanik 

isummerfiginninniartarneq 

1mm. 1. Allaaserisaq 28 naapertorlugu aalaja­
ngiisoqassanngippat, immikkoortortap aalajå­
ngiiffigissavaa, naammagittaalliuutit allaaseri­
saq 34 naapertorlugu saqqummiussat ataasiak­
kaat suliarisassanngortinneqassanersut kiisalu 
naammagittaalliiuummut tungavigisat isummer­
figissallugit. 

1mm. 2. Immikkoortortap aalajangiiffigissa­
vaa, naalagaaffiit akunnermiuliuttut naammagit­
taalliuutaat, allaaserisaq 33 naapertorlugu inger­
lateqqinneqartussaq, suliarisassanngortinneqas0 

sanersut, naammagittaalliuummullu tunngavigi­
sat isummerfigissallugit. 

1mm. 3. Suliassap suliarisassanngortinnissaa­
nik aalajangiineq immikkut aalajangiinerussaaq, 
Eqqartuussivik pisuni immikkut ittuni allatut aa­
lajangiissanngippat. 

Allaaserisaq 30 

Jmmikkoortortanut annernut 
eqqartuussisinnaatitsineq 

Suliassami, immikkoortortami ingerlanneqar­
tumi, apeqqutinik pingaarutilinnik, isumaqati­
giissutip taassumungaluunniit atasutut tapilius­
sat qanoq paasineqarnissaanut attuumassutilin-
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i kammeret kan få et resultat, der er uforeneligt 
med en dom, der tidligere er afsagt af Domsto­
len, kan kammeret på ethvert tidspunkt, før den 
afsiger sin dom, afgive sin jurisdiktion til Stor­
kammeret, medmindre en af sagens parter rejser 
indsigelse herimod. 

Artikel 31 

Storkammerets beføjelser 

Storkammeret 
a) afgør klager, der indgives enten i medfør af 

artikel 33 eller artikel 34, når et kammer har 
afgivet sin jurisdiktion i medfør af artikel 30, 
eller hvis sagen er blevet henvist til det i med­
før af artikel 43, og 

b) behandler anmodninger om rådgivende udta­
lelser, der er forelagt i medfør af artikel 4 7. 

I 

Artikel 32 

Domstolens kompetence 

Stk. 1. Domstolens kompetence udstrækker 
sig til alle sager vedrørende fortolkningen og·an­
vendelsen af denne konvention og de dertil knyt­
tede protokoller, som indbringes for den i med­
før af artikel 33, 34 og 47. 

Stk. 2. Domstolen afgør selv tvistigheder med 
hensyn til sin kompetence. 

Artikel 33 

Mellemstatslige sager 

Enhver af de høje kontraherende parter kan 
indbringe ethvert påstået brud på konventionens 
og de dertil knyttede protokollers bestemmelser 
foretaget af en anden høj kontraherende part. 

nik ima saqqummersoqassappat, imaluunniit 
apeqqutip immikkoortortami aaqiivigineqarnera 
inerneqarsinnaassappat Eqqartuussivimmi eq­
qartuussutaareersumut naapertuutinngitsumik, 
immikkoortortap sukkulluunniit nammineq aa­
lajangiinissani nalunaarutigilersinnagu, eqqar­
tuussutigisinnaasaminik immikkoortortanut an­
nernut tunniussisinnaavoq, suliassami peqataa­
sut arlaat tamatumunnga akerliussuteqassan­
ngippat. 

Allaaserisaq 31 

Immikkoortortamut annermut piginnaatitsissutit 

Immikkoortortaq anneq 
a) naammagittaalliuutinik, allaaserisaq 33 ima­

luunniit allaaserisaq 34 naapertorlugu saq­
qummiunneqartussanik, aalajangiiffiginnis­
saaq immikkoortortap allaaserisaq 33 naaper­
torlugu eqqartuussuteqarsinnaatitaanini im­
minut tunniuppagu imaluunniit suliassaq al­
laaserisaq 43 naapertorlugu imminut inner­
suussutaappat, aamma 

b) siunnersorneqarnissamik kissaatigisat, allaa­
serisaq 47 naapertorlugu saqqummiunneqar­
tut, suliarissavai. 

Allaaserisaq 32 

Eqqartuussiviup aalajangiisinnaatitaanera 

1mm. 1. Eqqartuussiviup aalajangiisinnaati­
taanera isumaqatigiissummik matuminnga taas­
sumunngalu attuumassutilittut tapiliussanik paa­
sinninnermut atuinermullu tunngatillugu sulias­
sanut tamanut, allaaserisat33, 34 aamma 47 naa­
pertorlugit saqqummiunneqartunut, tunngatitaa­
voq. 

1mm. 2. Eqqartuussiviup nammineq aalaja­
ngiisinnaatitaanini pillugu aaqqiagiinngissutit 
nammineq aalajangiiffigissavai. 

Allaaserisaq 33 

Naalagaaffiit akunnermiuliuttut pillugit 
suliassat 

·1sumaqatigiissummik atsioqataasut kikkul­
luunniit isumaqatigiissummi taassumtinngalu 
attuumassutilittut tapiliussani aalajangersakka­
nik isumaqatigiissummik atsioqataasut allat uni­
oqqutitsisutut saqqummiussinnaavaat. 
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Artikel 34 

Individuelle klager 

Anord. nr. 814 

Domstolen kan modtage klager fra enhver 
person, enhver ikke-statslig organisation eller 
gruppe af enkeltpersoner, der hævder at være 
blevet krænket af en af de høje kontraherende 
parter i de rettigheder, der er anerkendt ved den­
ne konvention eller de dertil knyttede protokol­
ler. De høje kontraherende parter forpligter sig 
til ikke på nogen måde at lægge hindringer i ve­
jen for den effektive udøvelse af denne ret. 

Artikel 35 

Kriterier for antagelse til behandling i realiteten 

Stk. I . Domstolen må kun optage sagen til be­
handling, når alle nationale retsmidler er blevet 
udtømt i overensstemmelse med de af folkeret­
ten almindeligt anerkendte regler, og inden for et 
tidsrum af 6 måneder fra den dato, den endelige 
afgørelse blev truffet. 

Stk. 2. Domstolen må ikke behandle nogen in­
dividuel klage efter artikel 34, som 

a) er anonym, eller 

b) i det væsentlige er identisk med en sag, der al­
lerede er blevet undersøgt af Domstolen eller 
allerede har været underkastet anden form for 
international undersøgelse eller afgørelse, og 
som ikke indeholder nye oplysninger af be­
tydning. 

Stk. 3. Domstolen skal afvise en klage, der 
forelægges den i henhold til artikel 34, når den 
anser den for uforenelig med bestemmelserne i 
nærværende konvention eller de dertil knyttede 
protokoller, for åbenbart ugrundet eller for at 
være misbrug af klageadgangen. 
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Allaaserisaq 34 

Ataasiakkaat naammagittaal/iuutaat 

Eqqartuussivik naammagittaalliorfiusarsin­
naavoq inummit kimilluunniit, naalagaaffiup 
ingerlatarinngisaatut suliniaqatigiiffimmit ima­
luunniit inunnit ataatsimoortunit ataasiakkaanil­
luunniit tamanit, isumaqatigiissummik atsioqa­
taasut arlaanniit piginnaatitaaffinnik isumaqati­
giissummi matumani taassumunngaluunniit ata­
sutut tapiliussani akuersissutigisanik unioqqutit­
sinikkut nikanarsagaasutut misigisimasunit. Isu­
maqatigiissummik atsioqataasut taamatut pigin­
naatitaanermik atuiniarnissamut arlaannaatigul­
luunni it akornusiiniarnissaq pisussaaffigissan­
ngilaat. 

Allaaserisaq 35 

Su/iarisassanngortitsinissamut aatsaat 
tunngavissat 

/mm. I. Eqqartuussivik suliassamik aatsaat 
suliarisassanngortisassaaq, nunagisami inatsisi­
tigut sakkussat inuiaat inatsisaanni maleruagas­
sanut nalinginnaasumik akuerisanut naapertuut­
tut tamarmik misilinneqareersimagaangata, 
aammalu ullormiit inissutaasumik aalajangiiviu­
simasumiit qaammatit arfinillit qaangiutsinna­
git. 

/mm. 2. Eqqartuussiviup ataasiakkaatut ar­
laannaataluunniit allaaserisaq 34 malillugu 
naammagittaalliuutaa suliarissanngilaa, imaap­
pat 
a) kiussuseq taanagu naammagittaalliuutaappat, 

imaluunniit 
b) annertunersamigut suliamut Eqqartuussivim­

mit misissuiffigineqareersumut imaluunniit 
allatut iliornikkut nunat tamalaat peqataaffi­
gisaannik misissuiffigineqareersumut -ima­
luunniit aalajangiiffigineqareersumut tun­
ngassuteqarpat, aammalu pingaarutilitsigut 
nutaarsiassartaqanngippat. 

1mm. 3. Eqqartuussiviup naammagittaalliuut, 
allaaserisaq 34 naapertorlugu saqqummiunne­
qartoq, itigartitsissutigissavaa, isumaqatigiis­
summi matumani taassumunngaluunniit attuu­
massuteqartutut tapiliussani aalajangersakkanut 
naapertuutinngitsutut, erseqqivissumik pissutis­
sartaqanngitsutut imaluunniit naammagittaalli­
orsinnaatitaanermik atornerluinerusutut isuma­
qarfigissaguniuk. 
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Stk. 4. Domstolen skal afvise enhver klage, 
som den anser for uforenelig med denne artikel. 
Den kan gøre dette på ethvert trin i proceduren. 

Artikel 36 

Tredjeparts intervention 

Stk. I. I alle sager, der er forelagt et kammer 
eller Storkammeret, har en høj kontraherende 
part, som har en af sine statsborgere som klager, 
ret til at afgive skriftlige bemærkninger og til at 
deltage i høringer. 

Stk. 2. Domstolens præsident kan, af hensyn 
til en retfærdig rettergang, opfordre enhver høj 
kontraherende part, som ikke er part i sagen, el­
ler enhver impliceret person, som ikke er klage­
ren, til at afgive skriftlige bemærkninger eller til 
at deltage i høringer. 

Artikel 37 1 

Sletning af klager fra listen 

Stk. I. Domstolen kan på ethvert tidspunkt i 
sagsbehandlingen beslutte at slette en klage af 
sagslisten, såfremt det på baggrund af omstæn­
dighederne findes, at 

a) klageren ikke har til hensigt at forfølge sin 
klage, eller 

b) sagen er blevet løst, eller 
c) det i øvrigt efter Domstolens opfattelse ikke 

længere er begrundet at fortsætte behandlin­
gen af klagen. 

Domstolen skal dog fortsætte behandlingen af 
en klage, hvis respekten for menneskerettighe­
derne som defineret i konventionen og de dertil 
knyttede protokoller tilsiger det. 

Stk. 2. Domstolen kan beslutte at genoptage 
en klage på sin sagsliste, hvis den mener, at om­
stændighederne berettiger en sådan fremgangs­
måde. 
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/mm. 4. Eqqartuussiviup naammagittaalliuu­
tit, allaaserisamut matumunnga naapertuusso­
rinngisani tamaasa, itigartitsissutigisassavai . 
Taamaasiortarsinnaavoq suliassap suliarineqar­
nerani nikeriarnerni tamani . 

Allaaserisaq 36 

Pingajuusup akuliuss innaanera 

1mm. I. Suliassani, immikkoortortamut ima­
luunniit immikkoortortamut annermut saqqum­
miunneqartuni, isumaqatigiissummik atsioqa­
taasoq, innuttarisami arlaannik naammagittaalli­
uuteqartitsisoq, allaganngukkamik oqaaseqaate­
qarsinnaatitaavoq tusarniaanernilu peqataasin­
naatitaalluni. 

!mm. 2. Eqqartuussivimmut præsidentiusoq, 
naapertuilluartumik eqqartuussinissaq pissutiga­
lugu, isumaqatigiissummik atsiueqataasunut, su­
liassami peqataanngitsunut, imaluunniit inum­
mut, naammagittaalliortuunngitsumut, akuliut­
tumulli kajumissaarisinnaavoq allaganngukka­
nik oqaaseqaateqaqqullugit imaluunniit tusarni­
aanerni peqataaqqullugit. 

Allaaserisaq 37 

Naammagittaalliuutillip al/attuiffinniit 
peerneqartarnera 

/mm. I. Eqqartuussivik suliamik suliarinnin­
nermm1 sukkulluunniit aalajangersinnaavoq 
naammagittaalliuutip suliassat allattorsimaffian­
niit peerneqarnissaanik, pissutsit tunngavigalu­
git isumaqarnarpat, 
a) naammagittaalliortup naammagittaalliuunni 

malersortinnialersaanngikkaa, imaluunniit 
b) suliassaq aaqqiivigineqartoq, imaluunniit 
c) aamma Eqqartuussiviup isumaa malillugu 

naammgittaalliuutip suliarinerata ingerlatiin­
narnissaanut pissutissaaruttoq. 

Eqqartuussiviulli naammagittaalliuummik suli­
arinninneq ingerlatiinnassavaa, inuttut piginnaa­
titaaffinnik isumaqatigiissummi taassumunnga­
lu attuumassutilittut tapiliussani nassuiarneqar­
tutut ataqqinninneq taamaasiornissamut pissu­
tissaqartitsissappat. 

!mm. 2. Eqqartuussivik aalajangersinnaavoq 
suliassat allattorsimaffianni naammagittaalliuut 
suliareqqinneqassasoq, isumaqaruni taamatut 
periaaseqarnissamut pissutsit piginnaatitsisut. 
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Artikel 38 

Behandling af sagen og proceduren ved forlig 

Stk. 1. Hvis Domstolen antager en sag til rea­
litetsbehandling, skal den 
a) fortsætte behandlingen af klagen sammen 

med parternes repræsentanter og om nødven­
digt foranstalte en undersøgelse, til hvis ef­
fektive gennemførelse vedkommende stater 
skal stille alle nødvendige midler til rådighed, 

b) stille sig til rådighed for vedkommende parter 
med det formål at opnå et forlig på grundlag 
afrespekt for menneskerettighederne som de­
fineret i konventionen og de dertil knyttede 
protokoller. 

Stk. 2. Proceduren i henhold til stykke l .b er 
fortrolig. 

Artikel 39 

Opnåelse af forlig 

Hvis der opnås et forlig, skal Domstolen slette 
sagen af sin sagsliste ved en afgørelse, som ind­
skrænker sig til en kort konstatering af kendsger­
ningerne og den løsning, der er opnået. 

Artikel 40 

Offentlige høringer og adgang til dokumenter 

Stk. 1. Høringer er offentlige, medmindre 
Domstolen i særlige tilfælde bestemmer andet. 

Stk. 2. Dokumenter, der deponeres hos justits­
sekretæren, skal være tilgængelige for offentlig­
heden, medmindre Domstolens præsident træf-
fer anden beslutning. · 

Artikel 41 

Passende erstatning 

Hvis Domstolen finder, at der er sket en kræn­
kelse af konventionen eller de dertil knyttede 
protokoller, og hvis vedkommende høje kontra­
herende parts interne ret kun tillader delvis ska­
desløsholdelse, skal Domstolen om nødvendigt 
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Allaaserisaq 38 

Suliassamik suliarinninneq 
isumaqatigiissuteqartitsinernilu periaatsit 

1mm. 1. Eqqartuussiviup suliassaq pimoorus­
samik suliarilissaguniuk 
a) naammagittaalliuutip suliarinera ingerlatiin­

nassavaa peqataasut sinniisaat peqatigalugit 
pisariaqassappallu misissuisoqarnissaa sulis~ 
sutigissallugu, tamatuma sunniutilimmik 
naammassiniarnissaanut naalagaaffiit susas­
saqartut pisariaqartitaanik tamanik atugas­
siissallutik, 

b) peqataasunut susassaqartunut atugassanngor­
tissaa isumaqatigiissummi taassumunngalu 
atasutut tapiliussani nassuiarneqartutut inut­
tut piginnaatitaaffinnut ataqqinninneq tun­
ngavigalugu isumaqatigiissuteqartitsinissaq 
anguniarlugu. 

1mm. 2. linm, l .b naapertorlugu periaaseq 
isertuussassaavoq. 

Allaaserisaq 39 

lsumaqatigiissuteqartitsineq 

Isumaqatigiissuteqarneq anguneqassappat 
Eqqartuussiviup suliassaq allattuiffimminiit 
piissavaa eqqortumi paasisat aaqqiissutaasullu 
naatsumik taagorlugit aalajangiinikkut. 

Allaaserisaq 40 

Tamanut ammasumik tusarniaanerit 
allakkianillu misissuataarisinnaatitsineq 

1mm. 1. Tusarniaanerit tamanut ammasuup­
put, pisuni immikkut ittuni Eqqartuussivik alla­
tut aalajangiisimanngippat. 

1mm. 2. Allakkiat, inatsisileriffiup allattaani 
toqqorneqartussat, kikkunnut tamanut misissua­
taarneqarsinnaatitaassapput, Eqqartuussiviqp 
præsidentia allatut aalajangiisimanngippat. 

Allaaserisaq 41 

Naammaginartunik taarsiissuteqarneq 

Eqqartuussivik isumaqarpat isumaqatigiissut 
taassumunngalu atasutut tapiliussat sumiginnar­
neqarsimasut, aammalu isumaqatigiissummik 
atsioqataasup susassaqartup nunagisami iriatsi­
sai ajoquserneqarnermut ilaannakortumik taår-
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tilkende den forurettede part passende erstat­
ning. 

Artikel 42 

Domme aftag! af kamre 

Domme afsagt af kamre bliver endelige i 
overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 
44, stk. 2. 

Artikel 43 

Henvisning til Storkammeret 

Stk. 1. Indenfor en periode på 3 måneder fra 
datoen for den dom, der er afsagt af et kammer, 
kan enhver part i sagen undtagelsesvis anmode 
om, at sagen henvises til Storkammeret. 

Stk. 2. Et udvalg på 5 af Storkammerets dom­
mere skal godkende anmodninien, hvis sagen 
rejser et væsentligt spørgsmål, der berører for­
tolkningen eller anvendelsen af konventionen el­
ler de dertil knyttede protokoller, eller et væsent­
ligt emne af generel vigtighed. 

Stk. 3. Hvis udvalget godkender anmodnin­
gen, skal Storkammeret afgøre sagen ved afsi­
gelse af en dom. 

Artikel 44 

Endelige domme 

Stk. 1. En dom afsagt af Storkammeret er en­
delig. 

Stk. 2. En dom afsagt af et kammer bliver en­
delig 
a) hvis parterne erklærer, at de ikke vil anmode 

om, at sagen henvises til Storkammeret, eller 

b) 3 måneder efter datoen for dommen, hvis der 
ikke er anmodet om henvisning af sagen til 
Storkammeret, eller 

Peqq. nr. 81'4 Nutsernera 

siiffigin~i~ni~saq kisiat akuerissappassuk, Eq­
qai:tuuss1v1k 11luatungiusumut eqqunngitsulior­
figmeqartumut naammaginartunik taarsiissute­
qarnissamik aalajangiissaaq. 

Allaaserisaq 42 

lmmikkoortortat aalajangigaattut 
eqqartuussutit 

Eqqartuussutit immikkoortortanit aalajangik­
kat allaaserisaq 44, imm. 2-mi aalajangersakka­
nut naapertuuttumik inissutaasumik aalajangii­
nerulissapput. 

Allaaserisaq 43 

Jmmikkoortortanut annernut innersuussineq 

1mm. 1. Immikkoortortap aalajangigaatut eq­
qartuussutip ulluaniit qaammatit pingasut inger­
lanerini, suliassami peqataasup kialuunniit ataa­
siaannartumik qinnutigisinnaavaa, suliassap im­
mikkoortortanut annernut innersuunneqarnis­
saa. 

1mm. 2. Immikkoortortani annerni eqqartuus­
sisuusunit tallimat inuttaralugit ataatsimiititaliap 
qinnuteqaat akuersissutigissavaa, suliassaq 
apeqqummik pingaarutilimmik saqqummiussis­
sappat, isumaqatigiissummik taassumunnga­
luunniit atasutut tapiliussanik paasinninnermik 
atuinermilluunniit attuisumik, imaluunniit tama­
nut tunngassutilitsigut pingaaruteqarpat. 

1mm. 3. Qinnuteqaat ataatsimiititaliap akuer­
sissutigippagu immikkoortortat annerit suliassaq 
eqqartuussutikkut aalajangiiffigissavaat. 

Allaaserisaq 44 

lnissutaasumik eqqartuussutit 

1mm. 1. Eqqartuussut immikkoortortat annerit 
aalajangigaat inissutaasumik aalajangiineruvoq. 

1mm. 2. Eqqartuussut immikkoortortat aalaja­
ngigaat inissutaasumik aalajangiinerulissaaq. 
a) suliassami peqataasut nalunaarpata immik­

koortortanut annernut innersuussinissaq kis­
saatiginngikkitsik, imaluunniit 

b) eqqartuussutip aalajangerneraniit qaammatit 
pingasut qaangiutsinnagit immikkoortortanut 
annernut innersuussinissaq qinnutigineqan­
ngippat, imaluunniit 
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c) hvis Storkammerets udvalg afviser anmod­
ningen om henvisning i henhold til artikel 43. 

Stk. 3. Den endelige dom skal offentliggøres. 

Artikel 45 

Begrundelser for domme og afgørelser 

Stk. 1. Både domme og afgørelser, om hvor­
vidt klager kan antages til behandling eller ej, 
skal ledsages af grunde. 

Stk. _2. Hvis en dom helt eller delvis ikke giver 
udtryk for dommernes enstemmige mening, er 
enhver dommer berettiget til at afgive særskilt 
votum. 

Artikel 46 

Dommes bindende kraft og fuldbyrdelse 

Stk. 1. De høje kontraherende parter forpligter 
sig til at rette sig efter Domstolens endelige af­
gørelse i enhver sag, som de er parter i. 

Stk. 2. Domstolens endelige afgørelse over­
sendes til Ministerkomiteen, der skal overvåge 
dens fuldbyrdelse. 

Artikel 47 

Rådgivende udtalelser 

Stk. 1. På Ministerkomiteens anmodning kan 
Domstolen afgive rådgivende udtalelser om ju­
ridiske spørgsmål vedrørende fortolkningen af 
konventionen og de til denne knyttede protokol­
ler. 

Stk. 2. Sådanne udtalelser kan ikke vedrøre 
noget spørgsmål om indholdet eller rækkevid­
den af de rettigheder og friheder, som fastsættes 
i konventionens afsnit I og i de til konventionen 
knyttede protokoller; og heller ikke andre 
spørgsmål, som Domstolen eller Ministerkomi­
teen måtte skulle tage stilling til som følge af et 
i henhold til konventionen iværksat retsskridt. 

Stk. 3. Ministerkomiteens beslutning om at 
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c) immikkoortortat annerit allaaserisaq 43 naa­
pertorlugu innersuussinissamik qinnuteqaat 
itigartippassuk. 

1mm. 3. Inissutaasumik eqqartuussut tamanut 
saqqummi unneqassaaq. 

Allaaserisaq 45 

Eqqartuussutinut aalajangiinernullu 
pissutigisat 

1mm. 1. Naammagittaalliuutit suliarisassan­
ngorsinnaanerat itigartittsissutaanissaalluunniit 
pillugit eqqartuussutinut aalajangiinernullu pis­
sutigisanik ilanngussivigisaassapput. 

1mm. 2. Eqqartuussut tamakkiisumik ilaanna­
kortumilluunniit takussutissiinngippat eqqar­
tuussisut isumaqatigiillutik isumaannik eqqar­
tuussisoq kinaluuniit piginnaatitaavoq immik­
koortumik aalajangiinissamut. 

Allaaaserisaq 46 

Eqqartuussutit atuuttussaassuseqarnerat 
naammassineqarnissaallu 

1mm. 1. Isumaqatigiissummik atsioqataasut 
pisussaaffigaat Eqqartuussiviup suliassani tama­
ni peqataaffigisaminni aalajangiineri malissallu­
git. 

1mm. 2. Eqqartuussiviup inissutaasumik aala­
jangiinera nassiunneqassaaq Ministerkomite­
mut, naammassiniarnissaanik nakkutiginnittus­
samut. 

Allaaserisaq 47 

Siunnersuiniutitut oqaaseqaatit 

1mm. 1. Ministerkomitep kissaateqarneratigut 
Eqqartuussivik siunnersuiniutitut oqaaseqaate­
qarsinnaavoq isumaqatigiissumrnik taassumun­
ngalu atasutut tapiliussanik paasinninneq pillu­
gu apeqqutit inatsisinut tunngassutilittaat pillu­
git. 

1mm. 2. Oqaaseqaatit taama ittut tunngatinne­
qarsinnaanngillat piginnaatitaaffiit kiffaanngis­
suseqarnerillu, isumaqatigiissummi imm. 1-imi 
isumaqatigiissummullu tapiliussani aalajanger­
sarneqartut, isumaqatigiissut naapertorlugu eq­
qartuussilernerup kingunerisaatut Eqqartuussi­
viup Ministerkomitelluunniit isummerfiginia­
gassarisimasaat. 

1mm. 3. Ministerkomitep aalajangiinera ko-
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anmode Domstolen om en rådgivende udtalelse 
kræver et flertal af de repræsentanter, som har 
ret til at sidde i komiteen. 

Artikel 48 

Domstolens rådgivende kompetence 

Domstolen afgør, om en anmodning fra Mini­
sterkomiteen om en rådgivende udtalelse falder 
ind under dens kompetence, således som denne 
er fastlagt i artikel 47. 

Artikel 49 

Begrundelse for rådgivende udtalelser 

Stk. 1. Domstolens rådgivende udtalelser skal 
ledsages af grunde. 

Stk. 2. Såfremt den rådgivende udtalelse helt 
eller delvis ikke giver udtryk for dommernes en­
stemmige mening, er enhver af dommerne beret­
tiget til at afgive særskilt votum. 

Stk. 3. Domstolens rådgivende udtalelser 
oversendes til Ministerkomitee'}.-

Artikel 50 

Domstolens udgifter 

Udgifterne til Domstolen udredes af Europa­
rådet. 

Artikel 51 

Dommernes privilegier og immuniteter 

Dommerne har under udøvelsen af deres 
hverv ret til de privilegier og immuniteter, der 
omhandles i artikel 40 i Europarådets statut og i 
de overenskomster, der er indgået i henhold her­
til. 
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mitep inuttaasa amerlanersaannit aalajangiineru­
sariaqarpoq. 

Allaaserisaq 48 

Eqqartuussiviup siunnersuisinnaatitaanera 

Eqqartuussiviup aalajangissavaa Ministerko­
mitep siunnersuiniutitut oqaaseqaateqarnissa­
mik kissaateqarnera piginnaatitaaffimminut 
ilaanersoq, allaaserisaq 47-mi aalajangersarne­
qartutulli. 

Allaaserisaq 49 

Siunnersuiniutitut oqaaseqaatinut pissutigisat 

1mm. 1. Eqqartuussiviup siunnersuiniutitut 
oqaaseqaatai pissutigisanik ilanngussivigisaas­
sapput. 

1mm. 2. Eqqartuussiviup siunnersuiniutitut 
oqaaseqaatai Ministerkomitemut nassiunneqas­
sapput. 

Allaaserisaq 50 

Eqqartuussiviup aningaasartuutai 

Eqqartuussiviup aningaasartuutai Europarådi­
mit akilerneqassapput. 

Allaaserisaq 51 

Eqqartuussisut piginnaatitaanerat 
pissaaneqartitaanerallu 

Eqqartuussisut imminnut suliassarititaasunik 
ingerlassinerminni akuerisaanissamut pigin­
naassuseqarnissamullu piginnaatitaapput Euro­
parådip malittarisassaani allaaserisaq 40-mi isu­
maqatigiissutinilu taakku naapertorlugit isuma­
qatigissutaasuni eqqartorneqartutut. 
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AFSNIT III 

Forskellige bestemmelser 

Artikel 52 

Anmodning om oplysninger fra 
generalsekretæren 

På anmodning af Europarådets generalsekre­
tær skal enhver af de høje kontraherende parter 
gi~e nærmere oplysning om, hvorledes den på­
gældende stats interne lovgivning sikrer den ef­
fektive gennemførelse af bestemmelserne i den­
ne konvention. 

Artikel 53 

Sikring af eksisterende menneskerettigheder 

Ingen bestemmelse i denne konvention må 
fortolkes som en begrænsning i eller afvigelse 
fra nogen af de menneskerettigheder og grund­
læggende frihedsrettigheder, som måtte være til­
sikret i henhold til en høj kontraherende parts 
lovgivning eller i henhold til anden overens­
komst, den er part i. 

Artikel 54 

Ministerkomiteens beføjelser 

Ingen bestemmelse i denne konvention skal 
begrænse de beføjelser, der er tillagt Ministerko­
miteen ved Europarådets statut. 

Artikel 55 

Udelukkelse af andre midler til afgørelse af 
tvister 

Bortset fra særlig aftale giver de høje kontra­
herende parter afkald på at påberåbe sig trakta­
ter, overenskomster eller deklarationer, der be­
står mellem dem, til i form af en klage at fore­
lægge en tvist om fortolkning eller anvendelse af 
denne konvention til afgørelse på anden måde 
end fastsat i denne konvention. 
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IMMIKKOORTOQ III 

Aalajangersakkat assigiinngitsut 

Allaaserisaq 52 

Paasissutissinneqarnissamik 
generalsekretærimiit qinnuigineqarneq 

Europarådip generalsekretærianit qinnl!igine­
qarnikkut isumaqatigiissummik atsioqataasut ta­
marmik erseqqinnerusumik paasissutissiissutis 
gisassaraat naalagaaffiup pineqartup nammineq 
inatsisaasa isumaqatigiissummi matumani aala­
j angersakkanik sunniutilimrnik naammassinnin­
niarnissaq qularnaarneraat. 

Allaaserisaq 53 

Inuttut piginnaatitaaffinnik pioreersunik 
isumannaal l isaaneq 

Isumaqatigiissummi matumani aalajangersak­
kat arlannaalluunniit paasineqassanngilaq inut­
tut piginnaatitaaffiit tunngaviusumillu kiffaan­
ngissuseqarsinnaatitaanerit, isumaqatigiissrm­
mik atsioqataasut inatsisaat naapertorlugit ima­
luunniit isumaqatigiissut pineqartup peqataaffi­
gisaa alla naapertorlugu isumannaallisarneqarsi­
masussat, arlaannaannulluunniit killiliiniutitut 
imaluunniit saneqqutsiniutitut. 

Allaaserisaq 54 

Ministerkomitemut piginnaatitsissutit 

Isumaqatigiissummi matumani aalajange.rsak­
kat arlaannaataluunniit piginnaatitsissutit Minis­
terkomitemut Europarådip malittarisassaasigut 
piginnaatitsissutaasut killiliiffigissanngilai. 

Allaaserisaq 55 

Aaqqiagiinngissutit 
aalajangiiffiginiarnissaanut sakkussanik allanik 

atuinnginnissaq 

Isumaqatigiissutit immikkut ittut eqqaassan­
ngikkaanni isumaqatigiissummik atsioqatassut 
ajornartippaat isumaqatigiissummik matumin­
nga paasinninneq atuinerluunniit pillugu aaqqi­
agiinngissummik naammagittaalliuuteqartoqas­
satillugu akunnerminni aalajangersaaqatigiissu­
tit, isumaqatigiissusiat nalunaarutilluunniit isu­
maqatigiissummi matumani aalajangersarneqar-
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Stk. I. Enhver stat kan ved sin ratifikation el­
ler når som helst derefter ved en notifikation til 
Europarådets generalsekretær erklære, at denne 
konvention skal, under forbehold af denne arti­
kels stk. 4, udstrækkes til alle eller nogle af de 
områder, for hvis internationale forbindelser den 
er ansvarlig. 

Stk. 2. Konventionen skal udstrækkes til det 
område eller de områder, der nævnes i notifika­
tionen, fra den 30. dag efter, at Europarådets ge­
neralsekretær har modtaget denne notifikation. 

Stk. 3. Bestemmelserne i denne konvention 
skal imidlertid i sådanne områder anvendes med 
skyldig hensyntagen til de stedlige vilkår. 

Stk. 4. Enhver stat, der har afgivet en erklæ­
ring i overensstemmelse mecf denne artikels 
stk. I, kan når som helst derefter på et eller flere 
af de områders vegne, som notifikationen omfat­
ter, erklære, at den anerkender Domstolens kom­
petence til at modtage klager fra personer, ikke­
statslige organisationer eller grupper af enkelt­
personer som fastsat i konventionens artikel 34. 

Artikel 57 

Forbehold 

Stk. I. Enhver stat kan ved undertegnelsen af 
denne konvention eller ved deponeringen af ra­
tifikationsinstrumentet tage forbehold med hen­
syn til enhver særskilt bestemmelse i konventi­
onen, i det omfang en lov, som på det tidspunkt 
er i kraft på dens område, ikke er i overensstem­
melse med bestemmelsen. Forbehold af generel 
karakter er ikke tilladt i henhold til denne artikel. 
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tunit allaanerusumik aalajangiiniarnissami patsi­
siginiarneqarnissaat. 

Allaaserisaq 56 

Atuuffii 

1mm. I. Naalagaaffik sunaluunniit atortussan­
ngortitsinermini imaluunniit tamatuma kingorna 
sukkulluunniit Europarådip generalsekretæria­
nut oqaaseqaatikkut nalunaaruteqarsinnaavoq, 
isumaqatigiissut manna, allaaserisami matumani 
imm. 4 eqqaassanngikkaanni, susassaqarfinnut 
tamanut ilaannaanulluunniit, nunanut allanut 
atassuteqarfiginninnermi akisussaaffigisanut 
aamma atuutsinneqssasoq. 

1mm. 2. Isumaqatigiissut susassaqarfigisamut 
susassaqarfigisanulluunniit oqaaseqaammi taa­
neqartunut aamma atuutsinneqalissaaq Europa­
rådip oqaaseqaammik pineqartumik tigusaqar­
nerata aqaguaniit ullut 30-ssaanni. 

1mm. 3. Taamaattorli isumaqatigiissummi ma­
tumani aalajangersakkat susassaqarfinni taa­
maattuni atorneqartassapput sumiiffinni pine­
qartuni patsisissaatitat innimigilluinnarlugit. 

1mm. 4. Naalagaaffik sunaluunniit, allaaseri­
sami matumani imm. I naapertorlugu nalunaa­
ruteqarsimasoq, tamatuma kingorna sukkulluun­
niit susassaqarfik ataaseq arlallilluunniit sinner­
lugit nalunaaruteqarsinnaavoq, Eqqartuussivik 
inunniit, naalagaaffimmit ingerlassaanngitsutut 
suliniaqatigiiffinniit imaluunniit inunnit ataatsi­
moortuniit ataasiakkaanilluunniit naammagit­
taalliuutinik tigusaqarsinnaatitaassasoq isuma­
qatigiissummi allaaserisaq 34-imi aalajangersar­
neqartutut. 

Allaaserisaq 57 

Allannguuteqartitsisinnaaneq 

1mm. I. Naalagaaffik sunaluunniit isumaqati­
giissummik matuminnga atsiuinermi imaluun­
niit atortussanngortitsissutit toqqorneqarnerini 
allannguuteqartitsisinnaavoq isumaqatigiissum­
mi aalajangersakkat immikkoortukkuutaat pillu­
git, inatsit tamatuma nalaani susassaqarfigisami­
ni atortuutinneqartoq aalajangersakkamut naa­
pertuutissanngippat. Tamanut tunngassutilitsi­
gut allannguuteqartitsisinnaaneq allaaserisaq 
manna naapertorlugu ajornartitaavoq. 



466 Nalunaarutit - Grønlandsk Lovsamling - Serie A • 2001 

18. september2001 Anord. nr. 814 

Stk. 2. Ethvert forbehold, der tages i henhold 
til denne artikel, skal indeholde en kort redegø­
relse for den pågældende lov. 

Artikel 58 

Opsigelse 

Stk. 1. En høj kontraherende part kan ikke op­
sige denne konvention før udløbet af 5 år fra den 
dato, da den trådte i kraft for dens vedkommen­
de, og efter et varsel på 6 måneder, der meddeles 
Europarådets generalsekretær, der skal underret­
te de andre høje kontraherende parter. 

Stk. 2. En sådan opsigelse har ikke til virk­
ning, at den pågældende høje kontraherende part 
frigøres fra sine forpligtelser ifølge denne kon­
vention med hensyn til nogen handling, som kan 
udgøre en overtrædelse af denne konvention, og 
som er udført før den dato, da opsigelsen fik 
virkning. 

Stk. 3. På samme vilkår skal enhver høj kon­
traherende part, der ophører med at være med­
lem af Europarådet, ophøre med at være part i 
denne konvention. 

Stk. 4. Under iagttagelse af bestemmelserne i 
stk. 1-3 kan konventionen opsiges med hensyn 
til ethvert område, for hvilket den i medfør af ar­
tikel 56 er blevet erklæret anvendelig. 

Artikel 59 

Undertegnelse og ratifikation 

Stk. 1. Denne konvention er åben for under­
tegnelse af Europarådets medlemmer. Den skal 
ratificeres. Ratifikationsinstrumenteme depone­
res hos Europarådets generalsekretær. 

Stk. 2. Denne konvention træder i kraft, når ti 
ratifikationsinstrumenter er blevet deponeret. 

Stk. 3. For så vidt angår en signatarmagt, der 
senere ratificerer konventionen, træder denne i 
kraft den dag, ratifikationsinstrumentet depone­
res. 
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/mm. 2. Allannguuteqartitsinerit tamarrnik, al­
laaserisaq manna naapertorlugu pisussat, inatsit 
pineqartoq pillugu naatsumik nassuiaatitaqartas­
sapput. 

Allaaserisaq 58 

A torunnaars its ineq 

/mm. 1. Isumaqatigiissummik atsiueqataasup 
isumaqatigiissut manna atorunnaarsissinnaan­
ngilaa ullormit imminut tunngatillugu atortuu­
lerfianiit ukiut tallimat qaangiunneratigut ato­
runnaarfissaa sioqqullugu, aammalu qaammati­
nik arfinilinnik ilimasaarereemikkut, Europarå­
dip generalsekretærianut nalunaarutigineqartus­
samik, taanna isumaqatigiissummik atsiueqataa­
sunut allanut ilisimatitsissuteqassalluni. 

1mm. 2. Taamatut atorunnaarsitsineq sunniu­
teqassanngilaq isumaqatigiissummik atsioqataa­
sup pineqartup isumaqatigiissut manna naaper­
torlugu isumaqatigiissummik unioqqutitsineru­
sinnaasutut iliuuserineqarsimasinnaasut, idloq 
atorunnaarsitsinerup sunniuteqalerfia sioqqtillu­
gu piliarineqartut tungaasigut pisussaaffeeruti­
tinnissaanut. 

/mm. 3. Paatsisissaatitat aamma taamaattut 
tunngavigalugit isumaqatigiissummik atsioqa­
taasoq kinaluunniit, Europarådimi ilaasortaajun­
naartoq, isumaqatigiissummi matumani peqa­
taajunnaartassaaq. 

1mm. 4. 1mm. 1-3-mi aalajangersakkat malil­
lugit isumaqatigiissut susassaqarfiit suulluun­
niit, allaaserisaq 56 naapertorlugu atuutsitsiviu­
sinnaasutut nalunaarutigisat tungaasigut atorun­
naarsinneqarsinnaavoq. 

Allaaserisaq 59 

Atsiuineq atortussanngortitsinerlu 

/mm. 1. Isumaqatigiissut manna Europarådip 
ilaasortaanit atsiomeqarnissamut ammavoq. 
Atortussanngortinneqassaaq. A tortussanngortit­
sissutit Europarådip generalsekretæriani toqqor~ 
neqassapput. 

/mm. 2. Isumaqatigiissut manna atortuulis­
saaq atortussanngortitsissutit qulit toqqomeqar­
pata. 

1mm. 3. Nuna atsioqataasinnaasoq, kingusin­
nerusukkut isumaqatigiissummik atortussan­
ngortitsisussaq, eqqarsaatigalugu isumaqatigiis­
sut atortuulissaaq ullormi atortussanngortitsissu­
tit toqqomeqarfigisaanni. 
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Stk. 4. Europarådets generalsekretær skal give 
alle medlemmerne af Europarådet meddelelse 
om konventionens ikrafttræden, om navnene på 
de høje kontraherende parter, der har ratificeret 
den, og om deponering af alle ratifikationsin­
strumenter, som senere foretages. 

Bilag 2 

1. Tillægsprotokol af 20. marts 1952, som 
ændret ved protokol nr. 11 af 11. maj 1994 

Præambel (udeladt her). 

Artikel I 

Beskyttelse af ejendom 

Enhver fysisk eller juridisk person har ret til 
respekt for sin ejendom. Ingen må berøves sin 
ejendom undtagen i samfundets interesse og i 
overensstemmelse med de betingelser, der er 
fastsat ved lov og følger affolkerettens alminde­
lige principper. 

Foranstående bestemmelser skal imidlertid 
ikke på nogen måde begrænse statens ret til at 
håndhæve sådanne love, som den anser for nød­
vendige for at overvåge, at ejendomsretten ud­
øves i overensstemmelse med almenhedens in­
teresse, eller for at sikre betaling af skatter, andre 
afgifter og bøder. 

Artikel 2 

Ret til uddannelse 

Ingen må nægtes retten til uddannelse. Ved 
udøvelsen af de funktioner, som staten påtager 
sig i henseende til uddannelse og undervisning, 
skal den respektere forældrenes ret til at sikre 
sig, at sådan uddannelse og undervisning sker i 
overensstemmelse med deres egen religiøse og 
filosofiske overbevisning. 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

1mm. 4. Europarådip generalsekretæriata Eu­
roparådimi ilaasortat tamaasa nalunaarfigissavai 
isumaqatigiissutip atortuulersinneqameranik, 
isumaqatigiissummik atsioqataasut, atortussan­
ngortitsisullu, aqqinik, kiisalu atortussanngor­
titsissut, kingusinnerusukkut pisussat, tamarrnik 
toqqorneqamerinik. 

Ilanngussaq 2 

1. Ilassutitut tapiliussaq 20. marts 1952-
imeersoq, tapiliussakkut nr. 11, 11. maj 1994-

imeersukkut allannguuteqartitaq 

Aallaqqaasiut (maani ilanngunneqanngilaq) 

Allaaserisaq I 

Pigisanik (illuummik) illersuineq 

Inuinnaat imaluunniit inatsisit naapertorlugit 
ataatsimut ingerlataqartut tamarrnik piginnaati­
taapput pigisamik (illuummik) innimigineqar­
nissaannut. Kinaluunniit pigisaanik arsaameqas­
sanngilaq taamaallaat inuiaqatigiit soqutigisaan­
ni aammalu patsisissaatitanut, inatsisikkut aala­
jangersameqartunut naapertuuttuni kiisalu inui­
aat inatsisaanni tunngavigisassat nalinginnaasut 
tunngavigalugit pisuni pinnani. 

Taamaattorli aalajangersakkat siuliiniittut ar­
Iaannaatigulluunni it kill i lersinnaassanngilaat 
naalagaaffiup inatsisinik, alaatsinaarinissaq pil­
lugu pisariaqarsorisaminik atortitsiniarsinnaati­
taanera, tamatumani piginnittussaassuseq inuia­
qatigiit tamarrnik soqutigisaannut naapertuuttu­
mik ingerlanneqartussanngorlugu, imaluunniit 
akileraarutinik, allatigut akitsuusiussanik akilii­
sitaassutinillu akiliinissaq qulamaamiarlugu. 

Allaaserisaq 2 

llinniagaqarnissamut piginnaatitaaneq 

Kinaluunniit ilinniartitaanissamut piginnaati­
taaneranik itigartinneqassanngilaq. Suliassanik, 
ilinniartitaanissaq atuartitaanissarlu eqqarsaati­
galugit naalagaaffiup isumagisaanik ingerlassi­
nerrni naalagaaffiup ataqqissavaa angajoqqaat 
piginnaatitaanerat taamatut ilinniartitaanerup 
atuartitaanerullu upperisaminnut eqqarsartaat-
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Artikel 3 

Ret til frie valg 

De høje kontraherende parter forpligter sig til 
at lade afholde frie, hemmelige valg med passen­
de mellemrum under forhold, som sikrer folkets 
frie meningstilkendegivelse ved valget af med­
lemmer til den lovgivende forsamling. 

Artikel 4 

Anvendelsesområder 

Enhver af de høje kontraherende parter kan 
ved undertegnelsen eller ratifikationen eller når 
som helst derefter over for Europarådets gene­
ralsekretær afgive en erklæring om, i hvilket om­
fang den forpligter sig til at udstrække bestem­
melserne i denne protokol til områder, for hvis 
internationale forbindelser den er ansvarlig. 

Enhver af de høje kontraherende parter, som 
har afgivet en erklæring i medfør af foranstående 
stykke, kan fra tid til anden afgive en yderligere 
erklæring, hvorved den modificerer en hvilken 
som helst tidligere erklæring eller lader denne 
protokols bestemmelser ophøre med at have gyl­
dighed for et hvilket som helst område. 

En erklæring afgivet i overensstemmelse med 
denne artikel skal anses for afgivet i overens­
stemmelse med konventionens artikel 56, stk. ,1. 

Artikel 5 

Forhold til konventionen 

De høje kontraherende parter betragter denne 
protokols artikler I, 2, 3 og 4 som et tillæg til 
konventionen, og alle konventionens bestem­
melser skal derfor også have gyldighed i forhold 
til disse artikler. 

sikkullu aalajangiusimasaminnut naapertuuttu. 
mik pinissaanik qularnaarinissaat. 

Allaaserisaq 3 

Nammineerluinnarluni qinersinissamut 
piginnaatitaaneq 

Isumaqatigiissummi atsioqataasut pisussaaffi. 
gaat naleqquttumik akuttussusilimmik qilersor­
simanngitsumik, isertortumik qinersisitsisamis­
saq, inatsisiliorsinnaasutut ataatsimiititani ilaa­
sortassanik qinersinerni inuiaat qilersorsimana­
tik isummaminnik saqqummiisinnaaffiinik atu­
gassaqartitsillutik. 

Allaaserisaq 4 

Atuuffii 

Isumaqatigiissummi atsioqataasut tamarmik 
atsiuinikkut imaluunniit atortussanngortitsinik­
kut imaluunniit tamatuma kingorna sukkulluun­
niit Europarådip generalsekretærianut nalunaa­
ruteqarsinnaapput tapiliussami matumani aalaja­
ngersakkat susassaqarfigisanut nunanut tama­
laanut attaveqarfiginninnermi akisussa!lffigisa­
minnut qanoq annertutigisumik atortinniamis­
saat pillugu. 

Isumaqatigiissummi atsioqataasut, immik­
koortumi siulianiittut naapertorlugit nalunaaru­
teqartut, tamarmik sukkulluunniit aamma nalu­
naaruteqarsinnaassapput, suulluunniit siunneru­
sukkut nalunaarutigisimasamik allannguuteqar­
tinnissaa pillugu, imaluunniit tapiliussaip.i matu­
mani aalajangersakkat susassaqarfigisamut su­
mulluunniit atuukkunnaartinneqarnissaat ,pillu­
gu. 

Allaaserisaq manna naapertorlugu na1unaaru­
taasoq isumaqatigiissummi allaaserisaq 56, 
imm. 1-imut naapertuuttumik nalunaarutaasutut 
naatsorsuunneqassaaq. 

Allaaserisaq 5 

Jsumaqatigiissummut naleqqiullugu pissutsit 

lsumaqatigiissummi atsioqataasut tapiliussa­
mi matumani allaaserisat l, 2, 3 aamma 4 naat­
sorsuuppaat isumaqatigiissummut ilassutitut, 
taamaattumillu isumaqatigiissummi aalajanger­
sakkat tamarmik allaaserisanut taakkununnga 
naleqqiullugu aamma atuussinnaassuseqassap­
put. 
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Artikel 6 

Undertegnelse og ratifikation 
l 

(udeladt her) 

Bilag 3 

Protokol nr. 4 af 16. september 1963, som 
ændret ved protokol nr. 11 af 11. maj 1994 

Præambel (udeladt her). 

Artikel l 

Forbud mod frihedsberøve/se på grund af gæld 

Ingen må berøves sin frihed alene på grund af 
manglende evne til at opfylde en kontraktlig for­
pligtelse. 

Artikel 2 

Frihed til valg af oph~ldssted 

Stk. 1. Enhver, der lovligt befinder sig på en 
stats område, skal inden for dette have ret til at 
færdes frit og til frit at vælge sit opholdssted. 

Stk. 2. Enhver har frihed til at forlade et hvil­
ket som helst land, herunder sit eget. 

Stk. 3. Udøvelsen af disse rettigheder skal 
ikke være underkastet andre begrænsninger end 
sådanne, som er i overensstemmelse med loven 
og som er nødvendige i et demokratisk samfund 
af hensyn til den nationale sikkerhed eller den 
offentlige tryghed, for at opretholde den offent­
lige orden, for at forebygge forbrydelse, for at 
beskytte sundheden eller sædeligheden eller for 
at beskytte andres rettigheder og friheder. 

Allaaserisaq 6 

Atsiuineq atortussanngortitsinerlu 

(maanna ilanngunneqanngillat) 

llanngussaq 3 

Tapiliussaq nr. 4, 16. september 1963-
imeersoq, tapiliussakkut nr.11, 11. maj 1994-

imeersukkut allannguuteqartitaq 

Aallaqqaasiut (maani ilanngunneqanngilaq). 

Allaaserisaq l 

Akiitsoqarneq pissutigalugu 
kiffaanngissus iiaanissap inerteqqutaanera 

Kinaluunniit kiffaanngissusiiarneqassanngi­
laq isumaqatigiissutitigut pisussaaffinnik naam­
massinnissinnaannginneq pissutigiinnarlugu. 

Allaaserisaq 2 

Najugaqarfissamik toqqaanissamut 
kiffaanngissuseqarneq 

1mm. 1. Kinaluunniit, inatsisinut naapertuut­
tumik naalagaaffiup iluaniittoq, tamatuma iluani 
piginnaatitaassaaq akornuteqanngitsumik anga­
laarnissamut aammalu nammineq najugaqarfi­
gissaminik nammineerluni toqqaanissamut. 

1mm. 2. Kinaluunniit kiffaanngissuseqarti­
taassaaq nunamik suugaluartumilluunniit, ilan­
ngullugu nammineq nunagisaq, qimatsinissa-
mut. · 

1mm. 3. Piginnaatitaaffinnik taakkuninnga 
atuineq allatigut killilersuiffigineqassanngilaq 
taamaallaat killilersuutitigut inatsisinut naaper­
tuuttutigut, aammalu inuiaqatigiinni kikkunnil­
luunniit oqartussaaqataaffiusutut ingerlasuni nu­
~agisap isumannaatsuutinnissaa pissutigalugu 
1maluunniit innuttaaqatigiit toqqissisimanissaat, 
torersumik ingerlatsiinnamissaq, pinerluttaaliui­
neq, peqqissutsimik piitaajuissutsimilluunniit il­
lersuinissaq imaluunniit allat piginnaatitaaffii 
kiffaanngissuseqamerallu illersomiarlugit pisa­
riaqartinneqartuni pinnani. 
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Stk. 4. De i stk. I nævnte rettigheder kan end­
videre inden for særlige områder underkastes re­
striktioner, som er indført ved lov, og som i et 
demokratisk samfund tjener almenvellet. 

Artikel 3 

Forbud mod udvisning af egne statsborgere 

Stk. 1. Ingen kan hverken ved individuelle el­
ler ved kollektive foranstaltninger udvises af et 
territorium tilhørende den stat, i hvilken han er 
statsborger. 

Stk. 2. Ingen kan berøves retten til indrejse i 
den stat, i hvilken han er statsborger. 

Artikel 4 

Forbud mod kollektiv udvisning af udlændinge 

Kollektiv udvisning afudlændinge er forbudt. 

Artikel 5 

Anvendelsesområde 

Stk. 1. Enhver af de høje kontraherende parter 
kan ved undertegnelse eller ratifikation af denne 
protokol eller når som helst derefter til Europa­
rådets generalsekretær afgive en erklæring om, i 
hvilket omfang den forpligter sig til at anvende 
denne protokols bestemmelser inden for de af 
den pågældende stat angivne territorier, hvis in­
ternationale forbindelser den er ansvarlig for. 

Stk. 2. Enhver af de høje kontraherende parter, 
der har afgivet en erklæring i henhold til foregå­
ende stk., kan fra tid til anden afgive en yderli­
gere erklæring, hvorved betingelserne i en tidli­
gere erklæring ændres, eller anvendelsen af pro­
tokollens bestemmelser bringes til ophør for et­
hvert territoriums vedkommende. 

Stk. 3. En erklæring, der er afgivet i overens­
stemmelse med denne artikel, skal betragtes som 

Peqq. nr. 814 Nutsemera 

/mm. 4. 1mm. 1-imi taaneqartutut piginnaati­
taaffiit aammattaaq sumiiffinni immikkut ittuni 
killilersomeqarsinnaassapput, killilersuutinik 
inatsisikkut atuutsinneqartunik, kiisalu inuiaqa­
tigiinnut kikkunnilluunnit oqartussaaqataaffiu­
sumik ingerlasunut iluaqutaasussanik. 

Allaaserisaq 3 

Naalagaafjimmi namminermi innuttaasunik 
anisitsinissap inerteqqutaanera 

1mm. 1. Kinaluunniit ataasiakkaat pillugit 
imaluunniit ataatsimoortukkuutaat pillugit sulis­
suteqarnertigut naalagaaffiup ilaaniit, pineqar­
tup innuttaaffigisaaniit, anisinneqarsinnaanngi­
laq. 

1mm. 2. Kinaluunniit naalagaaffimmut, innut­
taaffigisaminut, isersinnaatitaaneranik arsaame­
qarsinnaanngilaq. 

Allaaserisaq 4 

Nunani allamiunik ataatsimoortunik 
anisitsinissap inerteqqutaanera 

Nunani allamiunik ataatsimoortunik anisitsi­
nissaq inerteqqutaavoq. 

Allaaserisaq 5 

Atuufjii 

/mm. 1. Isumaqatigiissummi atsioqataasut ta­
marmik tapiliussamik matuminnga atsiuinikkut 
imaluunniit atortussanngortitsinikkut imaluun­
niit tamatuma kingoma sukkulluunniit Europa­
rådip generalselretærianut nalunaaruteqarsin­
naapput, tapiliussami matumani aalajangersak­
kat naalagaaffiup pineqartup oqartussaaffigisaa­
ta iluani immikkut taagukkani, nunanut tamalaa­
nut attaveqarfiginninnermi akisussaaffigisamin­
nut qanoq annertutigisumik atuutsinniamiss~at 
pisussaaffigineritsik pillugu. 

/mm. 2. Kinaluunniit isumaqatigiissummi at­
sioqataasoq, imm. siulianiittoq naapertorlugu 
nalunaaruteqarsimasoq sukkulluunniit aamma 
nalunaaruteqarsinnaavoq, siusinnerusukkut na­
lunaarutaasumi patsisissaatitat allannguuteqar­
tinnissaat pillugu, imaluunniit tapiliussami aala­
jangersakkat naalagaaffiup oqartussaaffigisaani 
sumiluunniit atorunnaarsinneqamissaat pilhigu. 

/mm. 3. Nalunaarut, allaaserisamut matumun­
nga naapertuuttumik nalunaarutaasoq, isumaqa-
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afgivet i overensstemmelse med konventionens 
artikel 56, stk. I. 

Stk. 4. En stats territorium, hvorpå denne pro­
tokol finder anvendelse i henhold til ratifikation 
eller godkendelse, og ethvert territorium, hvorpå 
denne protokol finder anvendelse i henhold til 
statens erklæring efter denne artikel, skal betrag­
tes som forskellige territorier for så vidt angår de 
i artikel 2 og 3 i denne protokol indeholdte hen­
visninger til en stats territorium. 

Stk. 5. Enhver stat, der har afgivet en erklæ­
ring i overensstemmelse med denne artikels 
stk. I eller 2, kan når som helst derefter på et el­
ler flere af de områders vegne, som erklæringen 
omfatter, erklære, at den anerkender Domstolens 
kompetence til at modtage klager fra personer, 
ikke-statslige organisationer eller grupper af en­
keltpersoner som fastsat i konventionens artikel 
34 vedrørende alle eller nogen af artiklerne I til 
4 i denne protokol. 

J 

Artikel 6 

Forhold til konventionen 

De høje kontraherende parter betragter be­
stemmelserne i protokollens artikler 1-5 som til­
lægsartikler til konventionen, og alle konventio­
nens bestemmelser skal anvendes i overensstem­
melse hermed. 

Artikel 7 

Undertegnelse og ratifikation 

(udeladt her) 

Peqq. nr. 814 Nutsernera 

tigiissummi allaaserisaq 56, imm. 1-imut naa­
pertuuttutut naatsorsuunneqassaaq. 

/mm. 4. Naalagaaffiup oqartussaaffigisaa, ta­
piliussap matuma atortussanngortitsineq ima­
luunniit akuersissutiginninneq naapertorlugu 
atuuffigisaa, oqartussaaffigisallu suulluunniit, 
allaaserisaq manna malillugu naalagaaffiup na­
lunaarutaa naapertorlugu tapiliussap matuma 
atuuffigisaa, tapiliussami matumani allaaserisaq 
2-mi 3-milu naalagaaffiup oqartussaaffigisaasut 
innersuussutaasut eqqarsaatigalugit oqartussaaf­
figisatut assigiinngitsutut naatsorsuunneqassap­
put. 

/mm. 5. Naalagaaffik sunaluunniit, allaaseri­
sami matumani imm. 1 imaluunniit 2 naapertor­
lugu nalunaaruteqarsimasoq, tamatuma kingor­
na susassaqarfigisaq ataaseq arlallilluunniit, na­
lunaarummi pineqartut, sinnerlugit sukkulluun­
niit nalunaaruteqarsinnaavoq, akuersaarini Eq­
qartuussiviup piginnaatitaanera inunnit, naala­
gaaffiup ingerlatarinngisaasut suliniaqatigiiffin­
nit imaluunniit inuinnamit ataatsimoortunit 
ataasiakkaanilluunniit naammagittaalliuutinik 
tigusaqartarnissamut tapiliussami matumani al­
laaserisat tamaasa imaluunniit allaaserisat 1-
imiit 4-mut ilaat pillugit isumaqatigiissummi al­
laaserisaq 34-mi aalajangersarneqrtutut. 

Allaaserisaq 6 

Isumaqatigiissummut na/eqqiullugu pissutsit 

Isumaqatigiissummi atsioqataasut tapiliussa­
mi allaaserisat 1-5-imi aalajangersakkat naatsor­
suuppaat isumaqatigiissummut ilassutitut allaa­
serisatut, isumaqatigiissummilu aalajangersak­
kat tamarmik taakkununnga naapertuuttumik 
atortuutinneqassapput. 

Allaaserisaq 7 

Atsiuineq atortussanngortitsinerlu 

(maani ilanngunneqanngillat) 
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Ilanngussaq 4 Bilag 4 

Protokol nr. 6 af 28. april 1983 vedrørende 
afskaffelsen af dødsstraf, som ændret ved 

protokol nr. 11 af 11. maj 1994 

Præambel (udeladt her). 

Artikel l 

Afskaffelse af dødsstraf 

Dødsstraffen skal afskaffes. Ingen må idøm­
mes en sådan straf eller henrettes. 

Artikel 2 

Dødsstraf i krigstid 

En stat kan i sin lovgivning foreskrive døds­
straf for handlinger, der er begået i krigstid eller 
under overhængende fare for krig; en sådan straf 
må kun anvendes i de tilfælde, der er fastsat i lo­
ven og i overensstemmelse med dens bestem­
melser. Staten skal give Europarådets generalse­
kretær meddelelse om de relevante bestemmel­
ser i den pågældende lov. 

Artikel 3 

Forbud mod fravigelser 

Der kan ikke foretages fravigelser fra bestem­
melserne i denne protokol i henhold til konven­
tionens artikel 15. 

Artikel 4 .. 

Forbud mod forbehold 

Der kan ikke tages forbehold i henhold til 
konventionens artikel 57 over for bestemmelser­
ne i denne protokol. 

Toqumik pillaasarnerup 
atorunnaarsinnissaa pillugu tapiliussaq nr. 6, 

28. april 1983-imeersoq, tapiliussakkut nr. 
11, 11. maj 1994-imeersukkut 

allannguuteqartitaq 

Aallaqqaasiut (maani ilanngunneqanngilaq). 

Allaaserisaq I 

Toqumik pillaasarnerup atorunnaarsinnissaa 

Toqumik pillaasarneq atorunnaarsinneqas­
saaq. Kinaluunniit taamatut pillagassatµt ima­
luunniit toqutassanngortitassatut eqqartuunne­
qassanngilaq. 

Allaaserisaq 2 

Sorsunneqartillugu toqumik pillaasarneq 

Naalagaaffiup inatsisimi peqqussutigisinnaa­
vaa iliuutsit, sorsunnerni imaluunniit sorsussa­
maarnerni piliaasut, pillugit toqumik pillaanis­
saq; pillaat taama ittoq aatsaat atorneqartassaaq 
inatsisini taannalu naapertorlugu aalajangersak­
kani aalajangersaasoqarsimatillugu. Naalagaaf­
fiup Europarådip generalsekretæria nalunaarfi­
gissavaa inatsimmi pineqartumi tamatumunnga 
tunngassutilitsigut aalajangersakkat pillugjt. 

Allaaserisaq 3 

Unioqqutitsinnginnissaq 

Isumaqatigiissummi allaaserisaq 15 naaper­
torlugu tapiliussami matumani aalajangersakka­
nik sanioqqutsisoqarsinnaanngilaq. 

Allaaserisaq 4 

Allannguuteqartitsinnginnissaq 

Isumaqatigiissummi allaaserisaq 57 naaper­
torlugu tapiliussami matumani aalajangersakk~t 
tungaasigut allannguuteqartitsisoqarsinnaanng1-
laq. 
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Artikel 5 

Anvendelsesområde 

Stk. I. Enhver stat kan ved undertegnelsen el­
ler ved deponeringen af sit ratifikations-, accept­
eller godkendelsesinstrument angive, på hvilket 
territorium eller hvilke territorier denne protokol 
finder anvendelse. 

Stk. 2. Enhver stat kan på et hvilket som helst 
senere tidspunkt ved en erklæring til Europarå­
dets generalsekretær udstrække anvendelsen af 
denne protokol til ethvert andet territorium angi­
vet i erklæringen. For et sådant territorium træ­
der protokollen i kraft på den første dag i måne­
den efter, at generalsekretæren har modtaget er­
klæringen. 

Stk. 3. Enhver erklæring, der er afgivet i hen­
hold til de to foranstående stykker, kan, for så 
vidt angår ethvert territorium, der er angivet i er­
klæringen, tilbagekaldes ved en meddelelse til 
generalsekretæren. Tilbagekaldelsen gælder fra 
den første dag i måneden efter, at generalsekre­
tæren har modtaget meddelelsen. 

I 

Artikel 6 

Forhold til konventionen 

Deltagerstaterne betragter bestemmelserne i 
protokollens artikler 1-5 som tillægsartikler til 
konventionen, og alle konventionens bestem­
melser skal anvendes i overensstemmelse her­
med. 

Artikel 7 

Undertegnelse og ratifikation 

(udeladt her) 

Artikel 8 

Ikrafttræden 

(udeladt her) 

Artikel 9 

Deponering 

(udeladt her) 

Allaaserisaq 5 

Atuuffii 

!mm. I. Naalagaaffiit tamarmik atortussan­
ngortitsissummik atsiuinermi imaluunniit toq­
qorsinermi, akuersissutiginninnermi atortorisa­
minni taassavaat, tapiliussaq manna oqartussaaf­
figisamut sumut imaluunniit oqartussaaffigisa­
nut sunut atortinneqassanersoq. 

/mm. 2. Naalagaaffiit tamarmik kingusinneru­
sukkut sukkulluunniit Europarådip generalsek­
retærianut nalunaaruteqarnikkut tapiliussap ma­
tuma atuuffii nalunaarummi taagukkanut atuut­
tussanngorlugit allanngortinniarsinnaavai. 
Oqartussaaffigisamut taamaattumut tapiliussaq 
atortuulissaaq nalunaarutip generalsekretærimit 
tiguneqareerneraniit qaammatip ataatsip qaangi­
unnerani ullormi siullermi. 

1mm. 3. Nalunaarutit, immikkoortut marluk 
siuliiniittut naapertorlugit nalunaarutaasut, oqar­
tussaaffigisat nalunaarummi taasat tungaasigut, 
atorunnaarsinniarneqarsinnaapput generalsekre­
tærimut nalunaaruteqarnikkut. Atorunnaarsitsi­
neq atuutilissaaq generalsekretærip nalunaarum­
mik tigusaqareerneraniit qaammatip ataatsip 
qaangiunnerani ullormi siullermi. 

Allaaserisaq 6 

Isumaqatigiissummut naleqqiullugu pissutsit 

Naalagaaffiit peqataasut tapiliussami allaase­
risat 1-5-imi aalajangersakkat naatsorsuuppaat 
isumaqatigiissummut ilassutitut allaaserisatut, 
isumaqatigiissummilu aalajangersakkat tamar­
mik tamatumunnga naapertuuttumik atortuutin­
neqassapput. 

Allaaserisaq 7 

Atsiuineq atortussanngortitsinerlu 

(maani ilanngunneqanngillat) 

Allaaserisaq 8 

A tortuu lers its ineq 

(maani ilanngunneqanngilaq) 

Allaaserisaq 9 

Toqqorsineq 

( maani ilanngunneqanngilaq) 
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Bilag 5 

Protokol nr. 7 af 22. november 1984, som 
ændret ved protokol nr. 11 af 11. maj 1994 

Præambel (udeladt her). 

Artikel l 

Proceduremæssig sikring vedrørende udvisning 
af udlændinge 

Stk. I. En udlænding, der lovligt er bosidden­
de på en stats territorium, kan ikke udvises der­
fra, medmindre dette sker i medfør af en beslut­
ning truffet i overensstemmelse med loven, og 
den pågældende skal have adgang til : 

a) at fremføre de grunde, der taler mod udvis­
ningen, 

b) at fa sagen prøvet på ny, og 
c) med henblik herpå at være repræsenteret over 

for den kompetente myndighed eller en per­
son eller personer udpeget af denne myndig­
hed. 

Stk. 2. En udlænding kan udvises inden ud­
øvelsen af de i stk. I, litra a-c nævnte rettighe­
der, når dette er nødvendigt af hensyn til den of­
fentlige orden eller begrundet i hensynet til den 
nationale sikkerhed. 

Artikel 2 

Ret til appel i straffesager 

Stk. 1. Enhver, der af en domstol er dømt for 
en strafbar lovovertrædelse, har ret til at fa 
skyldsspørgsmålet eller strafudmålingen prøvet 
ved en højere domstol. Udøvelsen af denne ret, 
herunder de betingelser hvorunder denne kan 
udøves, fastsættes ved lov. 

Stk. 2. Der kan gøres undtagelse fra denne ret 
med hensyn til lovovertrædelser af mindre al­
vorlig art, således som fastsat ved lov, eller i til­
fælde, hvor en person i første instans er blevet 
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Ilanngussaq S 

Tapiliussaq nr. 7, 22. november 1984-
imeersoq, tapiliussakkut nr. 11, 11. maj 1994-

imeersukkut allannguuteqartitaq 

Aallaqqaasiut (maani ilanngunneqanngilaq). 

Allaaserisaq 1 

Nunani allamiunik anisitsisarneq pillugu 
periaatsitigut isumannaallisaaneq 

1mm. 1. Nunami allamioq, inatsisinut naaper­
tuuttumik naalagaaffiup ilaani najuaqartoq, tas­
sanngaanniit anisinneqarsinnaanngilaq, taman­
na inatsimmut naapertuuttumik aalajangiinerup 
nassatarisaatut pissanngippat, pineqartullu pi­
ginnaatitaaffigissavai: 
a) anisitsinermut pissutaasunik saqqummiussi­

soqarnissaa, 
b) suliassamik misileeqqitsitsinissaq, aamma 
c) tamanna siunertaralugu pisortat oqartussaati­

taannut aalajangiisinnaatitaasunut inummul­
luunniit imaluunniit inunnut pisortat oqartus­
saatitaannit taakkunannga toqqagaasunut sin­
niiseqartitaanissaq. 

1mm. 2. Nunami allamioq anisinneqarsinnaa­
voq imm. I, litra a-c-mi piginnaatitaaffiit taane­
qartut atomeqarsinnaalersinnagit, tamanna pisa­
riaqassappat innuttaaqatigiinni torersumik 
ingerlanissaq pissutigalugu imaluunniit nunagi, 
samik isumannaatsuutitsinissaq pissutigalugu. 

Allaaserisaq 2 

Pineqaatississutitalinnik suliassani 
naammagittaalliors innaati taaneq 

1mm. 1. Kinaluunniit, pillarneqaataasinnaasu­
mik inatsisinik unioqqutitsinermut eqqartuussi­
vimmit eqqartuunneqartoq piginnaatitaavoq pi­
suunini pillugu apeqqummik imaluunniit pillaa­
tisiap aalajangiiffigineranik eqqartuussivimmut 
annerusumut misiliisitsinissamut. Piginnaati­
taaffimmik tamatuminnga atuineq, ilanngullugit 
tamatumani patsisissaatitat, inatsisikkut aalaja­
ngersarneqassaaq. 

1mm. 2. Inatsisinik unioqqutsitsinerit sakku­
kinnerusut tungaasigut piginnaatitaaffimmik ta­
matuminnga atuisitsinngitsoortoqarsinnaavoq, 
inatsisikkut aalajangersarneqartutulli, imaluun-
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stillet for den højeste domstol eller er blevet 
domfældt efter anke af en frifindende dom. 

Artikel 3 

Erstatning ved fejlagtig domfældelse 

Når en person ved endelig dom er blevet dømt 
for et strafbart forhold, og når domfældelsen se­
nere er blevet omstødt eller personen benådet 
som følge af, at en ny eller nyopdaget kendsger­
ning på afgørende måde viser, at domfældelsen 
var fejlagtig, skal personen, der er blevet straffet 
som følge af domfældelsen, have erstatning i 
overensstemmelse med loven eller vedkommen­
de stats praksis, medmindre det godtgøres, at det 
helt eller delvis kan tilskrives ham, at den ukend­
te omstændighed ikke kom for dagen i rette tid. 

Artikel 4 

Ret til ikke at blive retsforfulgt eller straffet to 
gange 

Stk. I. Under en og samme stats jurisdiktion 
skal ingen i en straffesag på ny kunne stilles for 
en domstol eller dømmes for en lovovertrædelse 
for hvilken han allerede er blevet endeligt fri~ 
kendt eller domfældt i overensstemmelse med 
denne stats lovgivning og strafferetspleje. 

Stk. 2. Bestemmelserne i foregående stykke 
forhindrer ikke genoptagelse af sagen i overens­
stemmelse med vedkommende stats lovgivning 
og strafferetspleje, såfremt der foreligger bevis 
for nye eller nyopdagede kendsgerninger, eller 
såfremt der i den tidligere rettergang er begået en 
grundlæggende fejl, som kunne påvirke sagens 
udfald. 
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niit pisuni, inuk eqqartuussivimmut qullerpaa­
mut siullermik eqqartuussinermi eqqartuunne­
qarsimatillugu imaluunniit pinngitsuutitaasutut 
eqqartuussummik ingerlatitseqqereemikkut pi­
neqaatissinneqartillugu. 

Allaaserisaq 3 

Kukkusumik pineqaatissiinerni 
taarsiissuteqarneq 

Inuk inissutaasumik eqqartuussutikkut pillar­
neqaataasinnaasumik iliuutsit pillugit eqqar­
tuunneqarpat, eqqartuussutaasorlu kingusinne­
rukkut atorunnaartussanngortinneqarpat ima­
luunniit inuk pineqartoq saammaanneqarpat nu­
taamik paasisat kingunerisaattut eqqartuussutip 
kukku~uunerata paasineqarnera pissutaalluni, 
taava muk, eqqartuussutip kingunerisaanik pil­
lameqarsimasoq, taarsiiffigineqassaaq inatsisi­
nut imaluunniit naalagaaffiup susassaqartup pe­
riaasaanut naapertuuttumik, uppemarsameqar­
pat, pissutsit ilisimanngisat piffissaalluartillugu 
saqqummi unneqannginnerat tamakkiisumik 
ilaannakortumilluunniit taassuma pisuussutigin­
ngikkai. 

Allaaserisaq 4 

Marloriarluni 
eqqartuussisulersuunneqannginnissamut 

imaluunniit pineqaatissinneqannginnissamut 
piginnaatitaaneq 

1mm. 1. Naalagaaffiup inatsisitigut oqartus­
saaffigisaani ataasiusumi taannaasumilu arlaan­
naalluunniit pineqaatissiinissaq pillugu suliassa­
mi eqqartuussivimmut suliassiissutigineqaqqis­
sanngilaq imaluunniit inatsisinik unioqqutitsi­
nermut, inissutaasumik pinngitsuutitaaffigeriik­
kaminut imaluunniit naalagaaffiup taassuma 
i~atsisai pineqaatissiisamerlu pillugu eqqartus­
s1sai:nera naapertorlugit pineqaatissitaareerfigi­
sammut eqqartuunneqassanani. 

1mm. 2. Immikkoortumi siuliani aalajanger­
sakkat akornutaassanngillat suliassap naalagaaf­
fiup susassaqartup inatsisaanut naapertuuttumik 
suliareqqinnissaanut, nutaanik paasissutissarsi­
soqarpat uppernarsaataasunik, imaluunniit siu­
sinnerusukkut eqqartuussinermi pingaarutilitsi­
gut kukkuluttortoqarsimappat suliassap ineme­
ranut sunniuteqarsinnaasimasunik. 
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Stk. 3. Der kan ikke ske fravigelse fra denne 
artikel i medfør af artikel 15 i konventionen. 

Artikel 5 

Ægtefællers lige rettigheder 

I privatretlig henseende skal ægtefæller, i de­
res indbyrdes forhold og i forholdet til deres 
børn, nyde lige rettigheder og pligter med hen­
syn til indgåelse af ægteskab, under ægteskab og 
i tilfælde af dettes opløsning. Denne artikel for­
hindrer ikke staterne i at tage sådanne forholds­
regler, der er nødvendige af hensyn til børnenes 
interesser. 

Artikel 6 

Anvendelsesområde 

Stk. I. Enhver stat kan på tidspunktet for un­
dertegnelse eller deponering af sit ratifikations-, 
accept- eller godkendelsesinstrument nærmere 
angive, for hvilket område eller hvilke områder 
denne protokol skal gælde, og angive i hvilken 
udstrækning den forpligter sig til, at bestemmel­
serne i denne protokol skal finde anvendelse på 
dette område eller disse områder. 

Stk. 2. Enhver stat kan til enhver tid efterføl­
gende ved erklæring til Europarådets generalse­
kretær udvide anvendelsen af denne protokol til 
ethvert andet område, der er nærmere angivet i 
erklæringen. For et sådant område træder proto­
kollen i kraft på førstedagen i den måned, der 
følger efter en periode på to måneder efter dato­
en for generalsekretærens modtagelse af en så­
dan erklæring. 

Stk. 3. Enhver erklæring afgivet i henhold til 
de to foregående stykker kan for et hvilket som 
helst område angivet i en sådan erklæring tilba­
gekaldes eller begrænses ved en notifikation sti­
let til generalsekretæren. Tilbagekaldelsen eller 
begrænsningen får virkning på førstedagen i den 
måned, der følger efter en periode på to måneder 
efter datoen for generalsekretærens modtagelse 
af en sådan notifikation. 

1mm. 3. lsumaqatigiissummi allaaserisaq 15 
naapertorlugu allaaserisaq manna sanioqqunne­
qarsinnaanngilaq. 

Allaaserisaq 5 

Aappariit naligiimmik piginnaatitaaffii 

Inuinnaat pillulgit inatsisit eqqaassagaanni 
aappariit, akunnerminni pissutsinut naleqqiullu­
gu aammalu qitornaminnut pissutsinut naleqqi­
ullugu, naligiimmik piginnaatitaaffeqarlutillu 
pisussaaffeqartissaapput aappaninnerup, appa­
riinnerup tamatuma atuukkunnaarnerisa tungaa­
sigut. Allaaserisaq manna akornutaassanrigilaq 
naalagaaffiit iliuusissatut maleruagassiomis­
saannut, meeqqat soqutigisaat eqqarsaatigalugit 
pisariaqartinneqartunik. 

Allaaserisaq 6 

Atuuffii 

1mm. 1. Naalagaaffiit tamarmik atortussan­
ngortitsissumminnik imaluunniit akuersissuti­
ginninnermi atortumik atsiuinermi toqqorsiner­
miluunniit erseqqinnerusumik nalunaarsinnaa­
vaat, tapiliussap matuma susassaqarfigisamut 
sumut imaluunniit susassaqarfigisanut sunut 
atuutsinneqarnissaa, aammalu taasinnaavaat qa­
noq annertutigisumik pisussaaffigigitsik tapili­
ussami matumani aalajangersakkat sussaqarfigi­
samut tamatumunnga imaluunniit susassaqarfi­
gisanut tamakkununnga atortinniarneqarnissaat. 

1mm. 2. Naalagaaffiit tamarmik tamatuma ki­
ngorna sukkulluunniit Europarådip generalsek­
retærianut nalunaaruteqarnikkut tapiliussap ta­
matuma atuuffigisai sunulluunniit nalunaarum­
mi erseqqinnerusumik taagukkaminnut aamma 
annertusisinniarsinnaavaat. Susassaqarfigisamut 
taama ittumut tapiliussaq atortuulissaaq ulloq 
generalsekretærip nalunaarummik taama ittumik 
tigusaqarfigisaaniit qaammatit marluk qaangi­
unnerani qaammatip ulluani siullermi. 

1mm. 3. Nalunaarutit tamarmik, immikkoortut 
marluk siuliiniittut naapertorlugit nalunaarutaa­
sut, susassaqarfigisamut sumulluunniit nalunaa­
rummi taaneqartumut tunngatillugu sukkulluun­
niit atorunnaarsinneqarsinnaapput imaluunniit 
annikillilerneqarsinnaapput generalsekretæri­
mut ingerlatitamik oqaaseqaateqarnikkut. Ato­
runnaarsitsineq imaluunniit annikillilerineq sun­
niuteqalissaaq ullormit generalsekretærip oqaa­
seqaammik taamaattumik tigusaqarfigisaaniit 
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Nutsernera 

Stk. 4. En erklæring afgivet i overensstemmel­
se med denne artikel skal anses for afgivet i 
overensstemmelse med artikel 56, stk. I, i kon­
ventionen. 

Stk. 5. Enhver stats territorium hvorpå denne 
protokol i medfør af statens ratifikation, accept 
eller godkendelse finder anvendelse, og ethvert 
område, hvorpå protokollen finder anvendelse i 
medfør af statens erklæring i henhold til denne 
artikel, kan betragtes som forskellige territorier i 
relation til henvisningen i artikel I til en stats ter­
ritorium. 

Stk. 6. Enhver stat, der har afgivet en erklæ­
ring i overensstemmelse med denne artikels 
stk. I eller 2, kan når som helst derefter på et el­
ler flere af de områders vegne, som erklæringen 
omfatter, erklære, at den anerkender Domstolens 
~ompetence til at modtage klager fra personer, 
ikke-statslige organisationer eller grupper af en­
keltpersoner som fastsat i konventionens artikel 
34 vedrørende artiklerne I til 5 i denne protokol. ,. 

Artikel 7 

Forhold til konventionen 

I forholdet mellem deltagende stater skal be­
stemmelserne i protokollens artikel 1-6 anses 
som _tillægsartikler til konventionen, og alle kon­
ventionens bestemmelser skal finde anvendelse i 
overensstemmelse hermed. 

Artikel 8 
Undertegnelse og ratifikation 

(udeladt her) 

Artikel 9 
Ikrafttræden 

(udeladt her) 

Artikel 10 
Deponering 

(udeladt her) 

qaammatit marluk qaangiunneranni qaammatip 
ulluani siullermi. 

1mm. 4. Nalunaarut allaaserisaq manna naa­
pertorlugu nalunaarutaasoq isumaqatigiissummi 
allaaserisaq 56, imm. 1-imut naapertuuttumik 
nalunaarutaasutut naatsorsuunneqassaaq. 

1mm. 5. Naalagaaffiup oqartussaaffigisai ta­
marmik naalagaaffiup atortussanngortitsinera 
a~~ersissutiginninneraluunniit naapertorlugu ta­
p1hussap matuma atuffigisassai, susassaqarfiillu 
tamarmik, naalagaaffiup allaaserisap manna 
naapertorlugu nalunaarutaa naapertorlugu tapili­
ussap atuuffigisassai oqartussaaffigisatut assi­
giinngitsutut naatsorsuunneqarsinnaapput naala­
~aaffiup oqartussaaffigisaanut allaaserisaq 1-imi 
mnersuussummut naleqqiullugu. 

1mm. 6. Naalagaaffiit tamarmik, allaaserisami 
matumani imm. I imaluunniit 2 naapertorlugu 
nalunaaruteqarsimasut, tamatuma kingorna suk­
kulluunniit susassaqarfigisaq ataaseq arlallil­
luunniit, nalunaarummi pineqartut, sinnerlugit 
nalunaaruteqarsinnaapput, akuersaaritsik Eqqar­
tuussiviup piginnaatitaanera inunniit, naalagaaf­
fiup ingerlatarinngisaasut suliniaqatigiiffinniit 
imaluunniit inunnit ataatsimoortuniit ataasiak­
kaanilluunniit naammagittaalliuutinik tigusaqar­
tamissamut tapiliussami allaaserisat 1-imit 5-
imut pillugit isumaqatigiissummi allaaserisaq 
34-mi aalajangersarneqartutut. 

Allaaserisaq 7 

lsumaqatigiissummut naleqqiullugu pissutsit 

Naalagaaffiit peqataasut akornni pissutsini ta­
piliussami allaaserisani 1-6-imi aalajangersak­
kat naatsorsuunneqassapput isumaqatigiissum­
mut ilassutitut allaaserisatut, isumaqatigiissum­
milu aalajangersakkat tamarmik tamatumunnga 
naapertuuttumik atortuutinneqassapput. 

Allaaserisaq 8 
Atsiuineq atortussanngortitsinerlu 

(maani ilanngunneqanngillat) 

Allaaserisaq 9 
A tortuu lers its ineq 

(maani ilanngunneqanngilaq) 

Allaaserisaq I 0 
Toqqorsineq 

(maani ilanngunneqanngilaq) 




